
Na Hüttelově mapě z roku 1578 jsou v pralese východně pod Riesenbergem (Sněžkou) 
zachyceny jen lovci, horníci a plavební přehrady klausy. 

Auf der Hüttel-Karte aus dem Jahre 1578 sind im Urwald östlich unter dem Riesenberg 
(Sněžka) Jäger, Bergknappen und Klausen zu sehen. 

Na mapie Hüttela z 1578 roku w dziewiczych lasach na wschód od Śnieżki (Riesenberg) 
znaleźć możemy jedynie łowców, górników i śluzy, czyli „klausy“.

Reimund Sagasser (5. 5. 1915 - 26. 4. 1993) byl posledním tradičním dřevařem a zároveň hor-
ským hospodářem v Malé Úpě. Jeho předci obec v 16. století založili, on tu jako dřevař specia-
lista se svou rodinou zůstal i po roce 1945, kdy ostatní sudetští Němci museli z Československa 
odejít. Naposledy, na zde vystavených saních, svážel dřevo v roce 1975. Podle kvality sněhu  
a sklonu cesty za saněmi jako brzdu táhl nejméně jednou tolik dřeva, kolik narovnal na saně. 
Během života svezl tisíce plnometrů dřeva a usušil stovky tun sena. Poslední dvě krávy z obce 
odvedl v roce 1989 do chalupy Davida Sosny ve Velké Úpě. S manželkou Franziskou (20. 2. 
1914) 40 let pečovali o maloúpský kostel a pro místní i hosty se stali obrazem pravých horalů. 
(foto David Sosna, 1990)

Reimund Sagasser (5. 5. 1915 - 26. 4. 1993) war der letzte traditionelle Holzfäller und gleichzeitig 
auch Landwirt in Malá Úpa. Seine Vorfahren hatten den Ort im 16. Jahrhundert gegründet und er durf-
te hier als Holfällerspezialist samt Familie auch nach 1945 bleiben, als die anderen Sudetendeutschen 
die Tschechoslowakei verlassen mussten. Im Jahre 1975 zurrte er ein letztes Mal das Holz auf dem hier 
ausgestellten Schlitten vor der Talfahrt fest. Je nach Beschaffenheit des Schnees und je nach Gefälle 
wurde hinter dem Schlitten noch einmal das gleiche Gewicht, wie es auf dem Schlitten aufgestapelt war, 
als Bremse hinterher gezogen. Während seines Lebens transportierte er tausende Festmeter Holz und 
trocknete hunderte Tonnen Heu. Die beiden letzten Kühe führte er im Jahre 1989 zur Hütte von Davida 
Sosna in Velká Úpa. 40 Jahr lang kümmerte er sich zusammen mit Ehefrau Franziska (20. 2. 1914) um 
die Kirche von Malá Úpa. Für Einheimische und Besucher wurden die beiden zur lebenden Legende. 
(Foto David Sosna, 1990)

Reimund Sagasser (5. 5. 1915 - 26. 4. 1993) był ostatnim prawdziwym drwalem a zarazem rolnikiem 
górskim z Małej Upy. Jego przodkowie założyli tę miejscowość w XVI wieku. On sam ze swą rodziną 
pozostał tutaj jako fachowiec i po 1945 roku, kiedy pozostali Niemcy sudeccy musieli Czechosło-
wację opuścić. Po raz ostatni zwoził drewno na saniach miejscowej produkcji w 1975 roku. W zależ-
ności od rodzaju śniegu i stopnia nachylenia drogi jako hamulec ciągnął za saniami jeszcze raz tyle 
drewna, co na saniach. Ostatnie dwie krowy odprowadził do chałupy Davida Sosny w Wielkiej Upie 
w 1989 roku. Z małżonką Franziską (20. 2. 1914) przez 40 lat opiekowali się kościołem małoupskim. 
Dla miejscowych i gości stali się symbolem i obrazem prawdziwych górali. (fotografia David Sosna, 
1990)

Kryštof Gendorf (1497 - 1563) povolal do Krkonoš dřevaře z alpských částí monarchie. 
Také založil 6. října 1533 město Vrchlabí. 

Christoph Gendorf (1497 - 1563) berief Holzfäller aus den Alpenländern der Monarchie ins 
Riesengebirge. Am 6. Oktober 1533 gründete er auch die Stadt Vrchlabí. 

Kryštof Gendorf (1497 -1563) sprowadził do Karkonoszy drwali z alpejskiej części monar-
chii. Założył również 6 października 1533 roku miasto Vrchlabí.

DŘEVAŘI 
Kronikář Trutnova Šimon Hüttel v nejstarší zmínce o Malé Úpě připomíná, jak se  
3. října 1537 na smrtelném loži přiznal Fabián Aust k zabití 19 lidí, kteří mu kradli 
v řece Malá Úpa ryby. Ještě zalitoval, že jich nebylo rovných 20. V tu dobu nejspíš 
zdejší část hor nebyla trvale osídlena, přicházeli sem lovci a hlavně horní prospek-
toři. Z popudu majitele středních a správce východních Krkonoš Kryštofa Gendorfa 
bylo kutáno v oblasti Smrčí a nejspíš i ve Lvím dole. Císařský nejvyšší horní (rozuměj 
báňský) hejtman Gendorf se zasloužil o osídlení hor, když „v náboru“ z alpských 
zemí rakouské monarchie pozval odborníky na stavbu klaus - přehrad pro plavení 

dřeva a s nimi dřevařské pacholky ke kácení původního pralesa a spouštění dřeva v dřevěných korytech 
do údolí. První Holzknechti sem dorazili i s rodinami v roce 1566, tři roky po hejtmanově smrti. Gendorf 
svým rozhodnutím na čas vyřešil zásobování dřevem stříbrných dolů v Kutné Hoře. První klausy odbor-
níci postavili už v roce 1567, velikou z roku 1575 zachycuje Hüttelova mapa Krkonoš. Holzknechti tehdy 
v Malé Úpě provozovali šest klaus a brzy vykáceli téměř všechny porosty. Přestože se později potomci 
alpských dřevařů věnovali především horskému zemědělství, udrželi v Malé Úpě dřevorubecké řemeslo 
celých 400 let.

Tehdy hojné bukové i zbylé smrkové a jedlové dřevo uhlíři pálili v místě těžby na dřevěné uhlí, které na 
krosnách odnášeli nejčastěji do hutí ve slezských Kowarech. Dodnes jsou v západní části Lvího dolu - na 
Prostřední hoře, Kouli, Rennerově hoře, kolem Messnerova potoka, nad Dolskými boudami a jinde patrná 
místa se třemi až pěti kruhovými základy pro milíře. Největšímu známému uhlířskému místu v Krkonoších 
u soutoku Černé vody a potoka Smrčí se kdysi říkalo Köhlenplan, tedy Uhelná pláň. Povodeň 1. září 2002 
tu odkryla několik vrstev se zbytky dřevěného uhlí na ploše stovek metrů čtverečných. 

Naposledy se z Malé Úpy plavilo dřevo v roce 1882 ke sklárně v Temném Dole. Nespolehlivou dopravu 
dřeva po vodě nahradilo svážení na saních rohačkách. Během posledních dvaceti let 19. století majitelé 
panství Czernin-Morzinové postavili nejen v Malé Úpě desítky kilometrů sáňkařských cest. V létě a na 
podzim dřevaři připravili klády i metrové dřevo, které v zimě na saních svezli do údolí, odkud jej odvážely 
povozy a později nákladní automobily. Najednou zkušený dřevař na saních svezl až 3 kubíky dřeva, tedy 
přes 1500 kilogramů. 

DIE HOLZFÄLLER 
Šimon Hüttel, der Trautenauer Chronist, teilt in einer der ältesten Erwähnungen von Malá Úpa mit, dass 
sich Fabian Aust am 3. Oktober 1537 noch auf dem Sterbebett zum Mord an 19 Menschen bekannt 
habe, die ihm in Malá Úpa Fische gestohlen hatten. Er soll sogar bedauert habe, dass es nicht runde 20 
waren. Zu jenen Zeiten war der hiesige Teil der Berge wohl noch nicht dauerhaft besiedelt, es kamen vor 
allem Jäger und Goldsucher hierher. Auf Veranlassung des Besitzers des mittleren und Verwalters des 
östlichen Riesengebirges, Christoph von Gendorf, wurde in der Gegend von Smrčí und wohl auch im 
Löwengrund (Lví důl) Schurfbau betrieben. Der kaiserliche Höchste (sprich: Berg-)Hauptmann Gendorf 
machte sich um die Besiedlung des Gebirges verdient, als er aus den Alpenländern der österreichischen 
Monarchie Fachleute zum Bau von Klausen, also kleinen Stauseen zum Flößen von Baumstämmen an-
warb und mit ihnen auch gleich die Holzknechte zum Abholzen des Urwalds und zum anschließenden 
Flößen der Stämme in Holzrinnen. Die ersten Holzknechte trafen samt Familie im Jahre 1566 ein, drei 
Jahre nach dem Tod des Hauptmanns. Gendorf hatte mit seiner Entscheidung für gewisse Zeit die Ver-
sorgung der Silbergruben in Kutná Hora mit Grubenholz gesichert. Die ersten Klausen wurden von den 
Fachleuten aus den Alpenländern im Jahre 1567 gebaut, eine große Klause aus dem Jahr 1575 ist in 
der Riesengebirgskarte von Hüttel verzeichnet. Die Holzknechte betrieben dazumal in Malá Úpa sechs 
Klausen und hatten bald darauf nahezu den ganzen Altbestand abgeholzt. Obwohl sich die Nachkommen 
der Holzfäller aus den Alpenländern später vor allem von der Landwirtschaft ernährten, starb das Holz-
fällergewerbe in Malá Úpa ganze 400 Jahre nicht aus. 

Das damals üppig wachsende Buchenholz, aber auch das verbliebene Fichten- und Tannenholz wurde 
gleich vor Ort in Meilern zu Holzkohle verarbeitet, die auf Kraxen meist zu den Hüttenwerken im schlesi- 
schen Schmiedeberg getragen wurde. Bis heute sind im westlichen Teil des Löwengrunds - auf den Ber-
gen Prostřední hora, Koule, Rennerova hora, entlang des Messnerbachs, oberhalb der Dolský-Bauden 
und anderswo Stellen mit drei- bis fünf kreisförmigen Grundrissen ehemaliger Meiler auszumachen. Die 

größte bekannte Köhlerei im Riesengebirge am Zusammenfluss der Bäche Černá vodá und Smrčí wurde 
damals Köhlenplan genannt. Die Überschwemmung vom 1. September 2002 legte einige Schichten mit 
Holzkohleresten auf einer Fläche von Hunderten von Quadratmetern frei. 

1882 wurde in Malá Úpá zum letzten Mal Holz geflößt - zur Glasfabrik in Temný Důl. Der unzuverlässige 
Holztransport auf dem Wasserwege wurde von demjenigen auf Hörnerschlitten abgelöst. In den verflos-
senen zwanzig Jahren des 19. Jahrhunderts errichteten die Herrschaftsbesitzer, die Czernin-Morzins, 
nicht nur in Malá Úpa zig Kilometer von Schlittenbahnen. Im Sommer und Herbst bereiteten die Holzfäller 
die Stämme und auch Meterholz vor, das dann im Winter per Schlitten zu Tal befördert wurde, wo es von 
Fuhrwerken und später Lastautos abtransportiert wurde. Ein erfahrener Holzfäller konnte mit einer Fuhre 
bis zu 3 Kubikmeter Holz, also 1500 kg zu Tal bringen.

DRWALE
Kronikarz miasta Trutnova Šimon Hüttel w najstarszej wzmiance o Małej Upie wspomina o tym, jak 3 paźd-
ziernika 1537 r. Fabián Aust przyznał mu się na łożu śmierci do zabicia 19 ludzi kradnących mu ryby z rze-
ki Mała Upa. Żałował przy tym, że ich nie było równych dwudziestu. W owych czasach najprawdopodob-
niej ta część gór nie była trwale osiedlona. Zaglądali w te strony łowcy a przede wszystkim poszukiwacze 
metali i kamieni szlachetnych. Z inicjatywy właściciela środkowych i zarządcy Karkonoszy wschodnich 
Krzysztofa Gendorfa prowadzono prace kopalniane w okolicy Smrčí oraz najprawdopodobniej w dolinie 
Lví důl. Najwyższy cesarski starosta górniczy Gendorf przyczynił się do zasiedlenia gór „werbując“ z kra-
jów alpejskich monarchii austriackiej fachowców do budowania tzw. „klaus“, czyli komór do spławiania 
drzewa a wraz z nimi pachołków do wyrębu dziewiczych lasów jak również do spuszczania drewna ko-
rytami drewnianymi w doliny. Pierwsi Holzknechci / drwale/ dotarli w te strony wraz z rodzinami w 1566  
r. - trzy lata po śmierci starosty. Gendorf swoją decyzją rozwiązał na pewien czas kwestię dostaw drewna 
do kopalni srebra w Kutnej Horze. Pierwszą śluzę wybudowali sprowadzeni fachowcy już w 1567 r., duża 
śluza z 1575 r. jest już naniesiona na mapie Karkonoszy Hüttela. W owych czasach w Małej Upie drwa-
le wykorzystywali sześć śluz i w stosunkowo krótkim czasie wycięli wszystkie drzewa. Pomimo tego, że 
później potomkowie drwali alpejskich przeorientowali się głównie na górską gospodarkę rolną to jednak 
przez całych 400 lat przekazywali w Małej Upie z ojca na syna arkana rzemiosła drwali. 

Hojnie występujące jeszcze wówczas drewno bukowe oraz resztki drzewa świerkowego i jodłowego 
palili węglarze bezpośrednio w miejscu wyrębu przemieniając je na węgiel drzewny, który następnie w 
nosidłach nosili najczęściej do hut w Kowarach na Śląsku. Do dzisiaj są widoczne w zachodniej części 
doliny Lví důl - na Prostřední horze, na Kouli, na Rennerovej horze, koło Potoku Messnera oraz nad Dol-
skimi Boudami jak również w innych zakątkach Karkonoszy wschodnich miejsca z trzema a nawet pięcio-
ma okrągłymi fundamentami mielerzy. Największe znane nam w Karkonoszach miejsce , gdzie wypalano 
węgiel drzewny przy zbiegu potoków Černá voda i Smrčí nazywano w przeszłości Köhlenplan, czyli Wę-
gielne błonia. Powódź , która miała miejsce 1 września 2002 r. odkryła kilka warstw z resztkami węgla 
drzewnego na obszarze mierzącym setki metrów kwadratowych. 

Po raz ostatani spławiano drewno z Małej Upy w 1882 r. do huty szkła w Ciemnym Dole (Temný Důl). 
Wówczas to bowiem zastąpiono wodny transport drewna, który nie gwarantował płynności dostaw trans-
portem lądowym na saniach zwanych „rohačky“. W ciągu ostatnich dwudziestu lat XIX wieku właściciele 
majątku Czernin-Morzinowie wybudowali nie tylko w Małej Upie dziesiątki kilometrów dróg dla sań. Latem 
i jesienią drwale przygotowywali belki i drewno cięte na metrowej długości kawałki, które w zimie zwozili w 
doliny skąd zaprzęgi konne później zastąpione przez samochody rozwoziły je dalej. Na jeden raz doświad-
czony drwal potrafił zwieźć na saniach aż trzy metry sześcienne drewna, czyli ponad 1500 kilogramów.

Nejstarším maloúpským stavením prý byla již zaniklá chalupa naproti Mohornově (Spálenému) mlýnu (1910). 

Das älteste Gebäude von Malá Úpa soll eine schon verschwundene Hütte gegenüber der Mohornmühle
(Spálený Mlýn) gewesen sein (1910). 

Najstarszym małoupskim zabudowaniem była ponoć nie istniejąca już chałupa stojąca na przeciwko
Młyna Mohorny (Spálený Mlýn, 1910).

Milíře hořely na odlehlých místech Malé Úpy od 16. do 19. století. 

Meiler rauchten vom 16. bis zum 19. Jahrhundert auch an abgelegenen Orten von Malá Úpá. 

Mielerze płonęły w odległych zakątkach Małej Upy od XVI do XIX wieku.

Dřevaři připravili dřevo pro zimní svážení (1935).

Holzfäller haben die Holzernte für den winterlichen Transport vorbereitet (1935).

Drwale przygotowali drewno do zwiezienia w zimie (1935).

Při svážení dřeva na rohačkách soupravu pomáhal brzdit vlek z rovnaného nebo dlouhého dříví (1935). Beim Transport des Holzes auf Hörnerschlitten wurde die Bremswirkung des gezogenen gestapelten oder Langholzes genutzt. (1935).

Przy zwożeniu drewna na saniach „rohačkách“ jako hamulec służyło drewno przyczepione i ciągnięte za saniami (1935).



I GOSPODARSTWA GÓRSKIE
O założeniu łąk przez drwali alpejskich w sąsiedztwie rzeki Mała Upa daje 
najlepsze świadectwo raport urzędników kutnohorskich pisany po czesku. 
Urzędnicy kontrolujący zapasy drewna we wrześniu 1609 roku uskarża-
li się cesarzowi: „... Na tych zatem górach wszędzie budki widzieliśmy,  
w których robotnicy trzódki hodują a na porębach je paść dają. Pod szc-
zytem Khyberg (Kraví hora) nad Małą Uppą jest Jego Cesarskiej Miłości 
Tryffthaus (szałas) dla robotników, którzy przy owej śluzie śluzują i pracę 
swoją mają, i collmistr (zarządca leśny) trzydzieści sztuk bydła hodują i na 
tych górach paść dają. Ale przy tym samym szczycie Khyberg jest dolina 
Plodrtál (pod kościołem), w której również stoją trzy budki a do tego jedna 
chałupa przy Ploderśluzie. Tam wszędzie też bydła nie mało się hoduje  
a w najładniejszym i najlepszym terenie siano i potrawy się kosi, co bardzo 
wielką szkodę lasom czyni, bowiem, gdzie siano i potrawa jest hodowana, 
tam las rosnąć nie może.....“ 

Wbrew oczekiwaniom władz drwale z Alp w Karkonoszach zostali i po 
skończeniu masowego wyrębu. Wykarczowali z wielkim trudem niektóre 
poręby przekształcając grunty cesarskie w łąki. Kamienne wały agrarne 
ciągnące się wzdłuż ich gruntów są świadectwem ich ciężkiej pracy. Przy-
pominają ich również nazwy łąk pochądzące od nazwisk tych, którzy je za-
kładali jak na przykład: Rennerovy i Rotterovy boudy, Šímovy chalupy (Ši-
mon Kirchschlager), Tonovy domky (Anton Kirchschlager) i in. W prostych 
chałupach hodowali bydło i przez całe stulecia górskie gospodarstwa rolne 
pomimo bardzo trudnych warunków były w stanie zabezpieczyć ich egzys-
tencję. Na każdą krowę potrzebował gospodarz siano z co najmniej jednego 
hektara łąki. Trawę kosili na łąkach leżących w najwyższych partiach Małej 
Upy nawet na zboczach samej Snieżki. Do końca XIX wieku bydło można 
było paść również w lesie, później pod drzewami i na pasiekach można już 
było tylko suszyć siano. Gospodarzom brakowało materiału na podściółkę 
więc bydło stało wprost na grubo ciosanych belkach, pod którymi gromad-
ził się w głębokich jamach gnój rozrzedzony wodą. Gnojówką tą wiosną  
i jesienią górale nawozili łąki wokół chałup, by dawały więcej siana.

Siano górskie pełne ziół gwarantowało najwyższą jakość tłustego mleka, 
które górale przechowywali w chałupach w tzw. „mlecznicach“ w piwni-
cach ze sklepieniem, przez które przepływała bieżąca woda. Ze śmietany 
gospodynie ubijały masło, będące przez stulecia głównym produktem 
gospodarstw małoupskich. Z odtłuszczonego mleka krowiego wyrabiały 
sery górskie. Mleko po domieszaniu syrowatki pod wpływem działania 
bakterii szybko gęstniało przekształcając się w twaróg. Następnie w for-
mach ceramicznych twaróg przybierał charakterystyczny okrągły kształt. 
Po wyschnięciu gospodyni układała twarogi na dwa lub trzy dni na pochyłą 
deskę, by wyciekła z nich resztka syrowatki. Tę przechowywano w garnku 
z kamionki razem z żołądkiem cielęcym zachowującym bakterie do po-
nownego użycia. Jeszcze w formach twarogi były solone a dla ładniejsze-
go wyglądu były maczane w czerwonym roztworze papryki. Masło i sery 
znosili górale w nosidłach w doliny najczęściej do kupców handlujących 
ze Śląskiem. Największym odbiorcą produktów mlecznych wprost w Małej 
Upie byli Johann a następnie Alois „Butter“ Scholz, czyli maślany Scholz 
z dzisiejszego schroniska Rusałka. Od 1930 roku większość gospodarzy 
była członkami spółdzielni mleczarskiej w Trutnowie, dokąd przesunię-
ta została uciążliwa produkcja chałupnicza. Z Małej i Wielkiej Upy oraz  
z miejscowości Pec wykupywano wówczas dziennie aż pięć tysięcy litrów 
tłustego mleka górskiego najwyższej jakości. Pod koniec XIX wieku hodo-
wano w Małej Upie tysiąc krów a w 1945 co najmniej pięćset pięćdziesiąt 
sztuk. Po wysiedleniu pierwotnych mieszkańców hodowli bydła stopniowo 
zaniechano.

Nie zawsze handel z sąsiednim Śląskiem miał charakter całkowicie le-
galnej wymiany towarowej. Były czasy kiedy to podobno w Małej Upie 
mieszkało tylu przemytników ile było w niej chałup. Odmienne ceny i nie-
dostępność towarów w drugim kraju kusiło wiele pokoleń górali do parania 
się niebezpiecznym rzemiosłem. Nierzadko ostrzeliwała ich straż granicz-
na; niekiedy przemytnicy musieli pożegnać się z przemycanym towarem  
a niektórzy przypłacili swe nielegalne eskapady życiem. Pod osłoną nocy 
lub bardzo złej pogody nosili do Niemiec w nosidłach przede wszystkim 
masło i sery a z powrotem przemycali sztuczny słodzik, gorzałkę, tytoń  
a później również naftę do lamp. 

Loukám horalé říkali zahrady, protože nejen na Pomezních Boudách byly vždy pečlivě obhospodařované (1933). 

Die Gebirglern nannten ihre Wiesen liebevoll Gärtchen, wurden sie doch mit aller Liebe und Sorgfalt bewirtschaftet und dies nicht 
nur in Pomezní Boudy (1933). 

Łąki górale nazywali ogrodami, bowiem były zawsze nie tylko na Pomeznich Boudach bardzo starannie pielęgnowane (1933).

Seno hospodáři odnášeli z louky ve velkých loktuších a ukládali v chalupě na půdu (1910). 

Das Heu trugen die Landwirte in großen Heutüchern von den Wiesen zu ihren Hütten, wo es dann auf dem
Heuboden verstaut wurde (1910). 

Siano gospodarze znosili z łąk w wielkich płachtach i przechowywali w chałupach na strychu (1910).

Agrární valy na Šímových chalupách (2003).

Agrarwälle bei der Einsiedelei Šímový chalupy (2003).

Wały agrarne na Šímových chalupách (2003).

Od roku 1930 horalé sváželi nebo snášeli mléko v ocelových konvích do údolí k výkupu pro trutnovskou mlékárnu (1935).

Ab 1930 wurde die Milch in Blechkannen ins Tal geschleppt oder gefahren. Dort wurden sie zur Trautenauer Molkerei abtransportiert. (1935).

Ab 1930 wurde die Milch in Blechkannen ins Tal geschleppt oder gefahren. (1935).

V Malé Úpě se pašovalo zboží ze sousedního Slezska po staletí. Že to byl věčný souboj mezi pašeráky
a strážci hranic znázorňuje i romantický střelecký štít z 19. století. 

In Malá Úpa wurde ganze Jahrhunderte lang Ware aus dem benachbarten Schlesien geschmuggelt.
Dass dies ein zäher Zweikampf zwischen Schmugglern und Grenzwächtern war, beweist die romantische

Schießscheibe aus dem 19. Jahrhundert. 

W Małej Upie przemycano towary z sąsiedniego Śląska przez całe wieki. Iż była to wieczna wojna podjazdowa 
przemytników ze strażą graniczną przypomina również romantyczna tarcza strzelecka z XIX wieku.

Bärbel Köstler (20. 12. 1935) se narodila na Pomezních Boudách v chalupě čp. 45. Otec Josef 
Klein byl horníkem v rudných dolech v nedalekých Kowarech a ještě se staral o malé hospodář-
ství. V listopadu 1946 byla rodina stejně jako většina obyvatel vyhnána do Německa. Bärbel se 
tam vyučila švadlenou a řemeslo dělala celý život. Nikdy nezapomněla na svůj rodný domov, za-
pisovala vzpomínky rodičů a sousedů. Od roku 1990 v nové svobodné době organizuje zájezdy 
rodáků do Malé Úpy. Pro krajany je maloúpskou Heimats ort Betreuer, tedy ochránkyní domovi-
ny. V roce 2001 vydala vlastivědnou knihu o Malé Úpě. 

Bärbel Köstler (20. 12. 1935) wurde in der Hütte Nr. 45 in Pomezní Boudy geboren Ihr Vater, Josef 
Klein, war Bergmann in den Erzgruben im nahe gelegenen Schmiedeberg (Kowary) und kümmerte sich 
überdies um eine kleine Wirtschaft. Im November des Jahres 1946 wurde auch diese Familie, wie so 
viele andere nach Deutschland vertrieben. Dort erlernte Bärbel den Schneiderberuf und diesen Beruf 
übte sie auch ihr ganzes Leben aus. Ihre Heimat konnte sie jedoch nie vergessen und so schrieb sie die 
Erinnerungen ihrer Eltern und Nachbarn nieder. Seit 1990 organisiert sie als Heimatort-Betreuerin unter 
freieren Bedingungen Ausflüge von Landsleuten nach Malá Úpa. Im Jahre 2001 gab sie ein Malá Úpa 
gewidmetes, heimatkundliches Buch heraus. 

Bärbel Köstler (20. 12. 1935) urodziła się w Pomeznich Boudach w chałupie nr 45. Jej ojciec Jo-
sef Klein był tzw. chłoporobotnikiem: pracował jako górnik w kopalni rudy w pobliskich Kowarach a 
ponadto prowadził małe gospodarstwo. W listopadzie 1945 roku została jego rodzina podobnie jak 
większość tutejszych mieszkańców wysiedlona do Niemiec. Bärbel zdobyła tam zawód krawcowej, 
który wkonywała przez całe życie. Nigdy nie zapomniała o swym rodzinnym domu; skrzętnie zapi-
sywała wspomnienia rodziców i sąsiadów. Od roku 1990 w nowym okresie charakteryzującym się 
wolnością organizuje wycieczki rodaków do Małej Upy. Dla rodaków jest małoupską Heimats ort Bet-
reuer, czyli obrońcą stron rodzinnych. W 2001 roku wydała książkę o historii Małej Upy.

Expozici pro obec Malá Úpa navrhl a zpracoval - Die 
Exposition für Malá Úpa - Projekt und Realisierung von 
- Ekspozycję dla miejscowości Mała Upa zaprojektował  
i wykonał: © RNDr. Pavel Klimeš, 2003 

Výtvarná spolupráce - In künstlerische Zusammenarbeit 
mit - Współpraca artystyczna: Zdeněk Petira
Adjustaci provedl Ateliér Kvíčala z Úpice pod vede-
ním - Technische Installation - Atelier Kvíčala aus Úpice 
unter der Leitung von - Adjustację wykonała Pracownia 
Kvíčala z Úpice pod kierunkiem:  Stanislav Špelda

Exponáty věnovali či zapůjčili - Leihgaben und Widmun-
gen von Exponaten - Eksponaty darowali lub wypożyczyli: 
Jaroslav Košek,  Friedrich Kneifel,  Krkokošské muzeum 
Vrchlabí, Krista Launová z rodiny Reimunda Sagassera, 
Rudolf Ruse, Jiří Škoda, Milan Vích aj.

Překlad do němčiny Hans Jürgen Warsow, do pol-
štiny Andrzej Magala - Deutsche Übersetzung - Hans 
Jürgen Warsow, polnische Übersetzung - Andrzej Magala 
- Tłumaczenie na język niemiecki Hans Jürgen Warsow; 
na język polski Andrzej Magala

Technická spolupráce - Technische Zusammenarbeit 
mit - Współpraca techniczna:  Miloslav Klimeš sen.

Konzultace: Miloslav Bartoš (historie obce), Pavel 
Janata (poštovní historie), Friedrich Kneifel (stará 
řemesla), Lubomír Mocl (návrh expozice, letadlo JU 
52), Jiří Škoda (letadlo JU 52) - Fachliche Beratung: 
Miloslav Bartoš (Ortsgeschichte), Pavel Janata (Post-
geschichte), Friedrich Kneifel (alte Gewerbe), Lubomír 
Mocl (Ausstellungsentwurf, Flugzeug JU 52), Jiří Škoda 
(Flugzeug JU 52) - Konsultacje: Miloslav Bartoš (historia 
miejscowości), Pavel Janata (historia poczty), Friedrich 
Kneifel (stare rzemiosła), Lubomír Mocl (projekt ekspo-
zycji, samolot JU 52), Jiří Škoda (samolot JU 52)

Fotografie a exponáty, které nejsou označeny auto-
rem, dárcem či zapůjčovatelem jsou ze sbírky Pavla 
Klimeše. Fotografien und Exponate ohne Angabe des 
Autors, Spenders oder Verleihers stammen aus Sammlun-
gen von Pavel Klimeš. Fotografie i eksponaty bez nazwis-
ka autora, dawcy lub wypożyczającego pochodzą ze 
zbiorów Pavla Klimeša.

Kejdování přes kladku. Sjíždějící prázdný trakař pomáhal
vytáhnout do kopce ten plný kravské kejdy. I tak bylo kejdová-

ní na prudkých svazích těžkou dřinou (1925). 

Jauchen über einen Flaschenzug. Ein herunterfahrender Wagen 
half über einen Flaschenzug den mit Gülle gefüllten Wagen nach 
oben zu hieven. Auch so war das Jauchen an den steilen Hängen 

Schwerstarbeit (1925). 

Wywożenie gnojówki przez krążek. Zjeżdżająca pusta taczka 
pomagała wyciągnąć pod górę taczkę pełną krowiej gnojówki. Po-
mimo różnych wynalazków nawożenie gnojówką łąk na stromych 

zboczach było bardzo męczące (1925).

Za půl hodiny bylo z 20 litrů smetany v ruční máselnici
utlučeno máslo, které se potom tvarovalo v dřevěných

vyřezávaných formičkách na 1/4 kilogramové díly (1920). 

Binnen einer halben Stunde war im Handbutterfass aus 20  
Liter Sahne Butter gestampft, die dann mittels geschnitzter Holz-

formen zu 1/4 kg großen Butterstücken geformt wurde (1920). 

Pół godziny trwało ręczne ubijanie masła z 20 litrów śmietany 
w drewnianej maselnicy, które następnie kształtowano w drewni-
anych rzeźbionych formach w ćwierćkilogramowe kawałki (1920).

Po vyklopení z kameninových formiček syrečky vyschly
na odkapávacím prkně a po osolení se balily po tuctu

do papíru a po kopě do krabice (1920). 

Nachdem man die Quargel aus den Steingutformchen gestülpt 
hatte, wurden sie auf einen Abtropfbrett getrocknet und nach dem 
Salzen jeweils dutzendweise in Papier gewickelt und je 60 Stück in 

einen Karton gepackt (1920). 

Po wysypaniu z foremek kamionkowych serki wysychały
na pochyłej desce a po posoleniu były pakowane po tuzinach

w papier a po kopach do pudełek (1935).

A BUDNÍ HOSPODÁŘSTVÍ
O založení lučních enkláv alpskými dřevaři okolo řeky Malá Úpa nejlé-
pe vypovídá česky psaná zpráva kutnohorských úředníků, kteří si po 
kontrole zásob dřeva v září 1609 stěžují císařské vrchnosti: „.... Na 
těch pak vrších všudy budky jsme viděli, v nichž dělníci sobě dobytky 
chovají a v mýtech všude pásti dávají. Pod vrchem Khyberg (Kraví 
hora) nad Malou Uppou jest Jeho Milosti Císařské Tryffthaus (sa-
laš) pro dělníky, kteříž při dotčené klause klausují a práci svou mají,  
i collmistr (lesní správce) třidceti kusův dobytka hovězího chová a po 
těch horách také pásti dá. Ale při témž vrchu Khybergu jest oudolí 
Plodrtál (pod kostelem) a na ně také tři budky a k tomu jedna cha-
lupa u Ploderklausy. V těch všech také dobytka nemálo se chová  
a v nejpěknějším i nejlepším dnu sena a votavy se dělají, což na velkou 
škodu lesům jest, nebo kde sena a votavy se dělají, tu zase les růsti 
nemůže ....“

Oproti původnímu očekávání vrchnosti dřevaři z Alp v Krkonoších 
zůstali i po ukončení hlavní těžby dřeva. Vyklučili některé paseky  
a pracně přeměnili císařskou půdu na louky. Kamenné agrární valy 
podél pozemků dodnes ukazují jejich těžkou práci. Památkou jsou  
i jména lučních enkláv připomínající zakladatele, jako třeba Rennero-
vy a Rotterovy boudy, Šímovy chalupy (Šimon Kirchschlager), Tonovy 
domky (Anton Kirchschlager) aj. V jednoduchých chalupách chovali 
dobytek a během staletí je horské zemědělství i přes drsné podmínky 
uživilo. Pro každou krávu hospodář potřeboval sklidit seno nejméně 
z jednoho hektaru louky. Trávu sekali i na seništích v nejvyšších mís-
tech Malé Úpy včetně úbočí Sněžky. Do konce 19. století se dobytek 
mohl pást i v lese, později se pod porosty a na pasekách jen sušilo 
seno. 

V chlévech nebylo čím podestýlat, dobytek stál na holých tesech 
pod kterými se hromadila v hluboké jímce vodou ředěná kejda. Tu 
horalé vždy na jaře a na podzim vyváželi na louky okolo chalup a hno-
jením zvyšovali výnosy sena. 

Horské seno plné bylin zajišťovalo kvalitní tučné mléko uchovávané 
v chalupách v mléčnicích - v klenutých sklípcích s protékající vodou. 
Ze smetany hospodyně tloukly máslo, které bylo po staletí hlavním ar-
tiklem maloúpských hospodářství. Z odstředěného kravského mléka 
dělaly horské sýry. Mléko po přidání syrovátky působením bakterií 
rychle zhoustlo na kaši. V keramických formičkách sýr získal kulatý 
tvar. Pro doschnutí je hospodyně vyklopila na 2 až 3 dny na šikmé 
prkno, aby odtekla zbylá syrovátka. Ta se uschovala v kameninovém 
hrnci společně s telecím žaludkem zachovávajícím bakterie pro příští 
použití. Ještě ve formičce se sýry osolily a pro zlepšení vzhledu je 
hospodyně před balením po 60 kusech do bedniček máčely v lázni 
s červenou paprikou. Máslo a sýry horalé snášeli na krosnách do 
údolí, nejčastěji k překupníkům do Slezska. Největším výkupcem 
mléčných produktů přímo v Malé Úpě byli Johann a později Alois 
„Butter“ Scholz, neboli máslový Scholz z dnešní boudy Rusalka. Od 
roku 1930 byla většina hospodářů členem družstevní mlékárny v Trut-
nově a namáhavé domácí zpracovávání mléka skončilo. Z Malé Úpy, 
Pece a Velké Úpy bylo tehdy denně vykoupeno 5 tisíc litrů kvalitního 
tučného horského mléka. Na konci 19. století chovali v Malé Úpě tisíc 
krav, v roce 1945 nejméně 550, po vystěhování původních obyvatel 
postupně chov dobytka skončil. 

Ne vždy bylo obchodování se sousedním Slezskem legální, v Malé 
Úpě bývalo prý stejně pašeráků, jako chalup. Rozdílné ceny a ne-
dostupnost zboží v druhé zemi lákalo k nebezpečné živnosti mnoho 
generací horalů. Často po nich střílela hraniční stráž, někdy pašeráci 
přišli o náklad a několikrát i o život. Do Německa při slotě nebo za 
tmy nosili na krosnách hlavně máslo a sýry, zpět se vraceli s umělým 
sladidlem cukerínem, kořalkou, tabákem a později i petrolejem. 

LOUKY
UND BAUDENWIRTSCHAFT 
Was die Gründung der Wiesenenklaven durch Holzfäller aus den Alpenlän-
dern ringsherum um den Fluss Malá Úpa betrifft, spricht der tschechisch 
geschriebene Bericht der Beamten von Kutná hora Bände, in dem sie sich im 
September 1609 bei der kaiserlichen Hoheit beschweren: „....auf allen Höhen 
sind Buden zu sehen, in denen die Holzknechte Vieh halten und dieses überall 
auf den Rodungen weiden lassen. Unter der Höhe Khyberg (Kraví Hora) über 
Malá Uppa ist, Ihre Kaiserliche Durchlaucht, ein Tryffthaus für die Arbeiter, wo 
sie bei der besagten Klause klausen und ihre Arbeit verrichten, und auch der 
Zollmeister (Forstverwalter) selbst dreißig Stück Vieh hält und auf den Bergen 
weiden lässt. Aber bei demselben Khyberg ist Plodrthal (unterhalb der Kirche) 
wo auch drei Buden stehen und dazu noch eine Hütte bei der Ploderklause. 
In all diesen wird nicht wenig Vieh gehalten und an den schönsten und bes-
ten Sommertagen Heu und Krummert gemacht, was den Wäldern zu großem 
Schaden gereichet, da daselbst kein Wald mehr wachsen kann...“ 

Entgegen den ursprünglichen Plänen ihrer Majestät blieben die Holzfäller 
aus den Alpen auch nach Abschluss der Hauptholzernte. Sie rodeten einige 
der Kahlschläge und kultivierten den kaiserlichen Grund und Boden mühevoll 
zu Wiesen. Die steinernen Agrarwälle entlang der Grundstücke zeugen noch 
heute von dieser harten Arbeit. Auch die Namen der Wiesenenklaven erinnern 
an deren Begründer, wie zum Beispiel Renner- und Rotterbauden, Šímovy 
chalupy (Simon Kirchschlager), Tonovy domky (Tonhäuser - Anton Kirchschla-
ger) u.a. In den schlichten Berghütten begann man Vieh zu halten, was den Ge-
birgsbauern über Jahrhunderte hinweg und der rauen Bedingungen zum Trotz 
zum Lebenserhalt wurden. Für jede einzelne Kuh musste der Landwirt Heu von 
mindestens einem Hektar Wiese ernten. Heu wurde auch an den Heugründen 
an den höchstgelegenen Orten von Malá Úpa, ja sogar an den Hängen der 
Schneekoppe geerntet. Bis Ende des 19. Jahrhunderts konnte das Vieh auch 
im Wald weiden, später wurde im Baumbestand und auf den Waldschlägen nur 
noch Heu getrocknet.

In den Ställen gab es nichts zur Einstreu, das Vieh stand auf den blanken Boh- 
len, unter denen die mit Wasser verdünnte Gülle in tiefen Gruben aufgefan-
gen wurde. Diese benutzten die Bergbauern jeweils immer im Frühling zum 
Jauchen der Wiesen ringsherum um die Hütten, wodurch sich die Heuerträge 
erhöhten.

Das gesunde Bergheu voller Wiesenkräuter garantierte eine hochwertige, 
fette Milch, die in den Hütten in gewölbten Milchkellern mit durchfließendem 
Wasser aufbewahrt wurde. Aus der Sahne wurde Butter gestampft, die für Ja-
hrhundert Hauptexportartikel der Landwirte von Malá Úpa war. Aus der abge-
rahmten Milch stellte man dann Gebirgskäse her. Nach der Zugabe von Molke 
verdickte sich die Milch Dank der enthaltenen Bakterien schnell zu einem dic-
ken Brei. In Keramikförmchen bekam der Käse seine runde Form. Nachdem 
sie durchgetrocknet waren, wurden sie von der Wirtschafterin für 2 - 3 Tage 
auf ein schiefes Brett gestülpt, damit die letzte Molke abfließen konnte. Diese 
wurde in einem Steinguttopf zusammen mit einem Kalbsmagen zum Erhalt der 
Bakterien zur nächsten Verwendung aufbewahrt. Noch in den Förmchen wur-
den die Käse gesalzen und zur optischen Verschönerung in ein Bad mit rotem 
Paprika getaucht und anschließend, je 60 Stück, in eine Kiste gepackt. Butter 
und Quargel wurden von den Landwirten auf Kraxen ins Tal geschafft, meist zu 
den Zwischenhändlern aus dem Schlesischen. Größter Aufkäufer von Milchpro-
dukten direkt in Malá Úpa waren Johann und später Alois „Butter“ Scholz, von 
der heutigen Rusalka-Baude. Ab 1930 war die Mehrheit der Landwirte Mitglied 
der genossenschaftlichen Molkerei in Trutnov und die anstrengende heimische 
Milchverarbeitung nahm ein Ende. Aus Malá Úpá, Pec und Velká Úpá wurden 
dazumal Tag für Tag 5 Tausend Liter bester fetter Gebirgsmilch aufgekauft. Zu 
Ende des 19. Jahrhunderts wurden in Malá Úpa noch tausend Rinder gehal-
ten, kurz nach 1945 noch mindesten 550, aber nach der Zwangsaussiedlung 
der ursprünglichen Bewohner hörte die Viehzucht allmählich auf.

Nicht immer war der Handel mit dem benachbarten Schlesien völlig legal, 
in Malá Úpa soll es ebenso viele Schmuggler, wie Hütten gegeben haben. Die 
Preisdifferenz und vor allem das fehlende Angebot im Nachbarland verlockte 
ganze Generationen von Gebirglern zu diesem gefährlichen aber einträgli-
chen Gewerbe. Oft wurden sie von der Grenzwacht beschossen, so mancher 
Schmuggler kam um seine Last und so mancher auch ums Leben. Bei Nacht 
und Nebel wurden auf den Kraxen vor allem Butter und Käse nach Schle- 
sien geschleppt, zurück waren sie beladen mit dem Süßstoff Saccharin, mit 
Branntwein, Tabak und später auch Petroleum.

WIESEN ŁĄKI



CHALUPY
Dřevaři si jistě z alpské domoviny přinesli zkušenosti se stav-
bou roubených domů, ale během dalších staletí vyvinuli typ 
chalupy, který je typický pro východní Krkonoše. Z trámů 
roubený obdélníkový půdorys uprostřed rozdělovala chodba, 
ze které se na jednu stranu vcházelo do původně nedělené 
obytné místnosti s kamenným komínem a pecí. Celou druhou 
část domu vyplňoval chlév, pod kterým bývala až dva met-
ry hluboká kejdová jímka zakrytá hrubými povaly. Dobytek 
do domu vcházel většinou stejnými dveřmi, jako hospodáři. 
Část chalupy ještě obepínal dřevník z hrázděnou konstruk-
cí a pultovou střechou. Kamenným sklípkem směřujícím do 
svahu stále protékala voda. Důležitou částí každé chalupy je 
provedení střešní konstrukce. Nejstarší jednu středovou stoli-
ci už v průběhu 19. století nahradily dvě krajní stolice nesoucí 
hambalky podpírající krokve. 

Původně se seno na půdu ukládalo po žebříku velkými 
vraty ve štítu, ale taková chalupa se v Malé Úpě nedochova-
la. Zato tu najdeme 17 původních chalup s místní zvláštností 
- šindelovým seníkovým vikýřem. Dříve než v jiných částech 
Krkonoš, začali horalé s ukládáním sena skrz zvláštní vchod 
na půdu přímo ze svahu. Do krovu přidali menší stolici, na 
kterou zvedli čtyři krokve a pomocí latí a šindelové krytiny 
vytvarovali vlnovku, pod kterou se schovala vrata. Protože 
podobný typ vikýře nebyl nikde jinde v Evropě nalezen, říká-
me mu maloúpský seníkový vikýř. V Malé Úpě býval téměř na 
všech chalupách, k tomu ještě na několika domech v Hor-
ních Albeřicích, Horních Lysečinách a ve dvou případech byl 
doložen i v Maršově. Teprve od konce 19. století se v Krko-
noších uplatnil seníkový vikýř se sedlovou střechou, který se 
stal součástí většiny zdejších chalup. Zvětšil půdu o pracovní 
prostor, kde si hospodář ukládal pomůcky a i v Malé Úpě vět-
šinou nahradil starší šindelový typ vikýře. Přesto je maloúp-
ský vikýř významným přínosem zdejších horalů krkonošské 
lidové architektuře. S rozvojem turistiky a pronajímáním po-
kojů pro hosty horalé ubrali na půdě místo pro seno a vesta-
věli sem obytné místnosti. Hlavní pokoj uprostřed prosvětlili 
předním sedlovým vikýřem, který často zrcadlově kopíroval 
seníkový vikýř na druhé straně střechy. 

Dvě stovky prázdných maloúpských chalup po vyhnání pů-
vodních obyvatel v letech 1945 a 1946 zachránili chalupáři  
z různých míst Čech. Čtyřicet „nepotřebných“ chalup bylo 
zbořeno, některé domy v 70. a 80. letech 20. století při re-
kreačnímu tlaku ztratily autentickou podobu, přesto zůstala 
Malá Úpa nejvýznamnějším souborem horské lidové archi-
tektury v Krkonoších. 

BERGHÜTTEN
Die Holzfäller hatten sich aus ihrer Alpenheimat die Zim-
merkunst zum Hausbauen mitgebracht, aber während der 
Jahrhunderte entwickelten sie einen eigenen Hüttentyp, der 
typisch für das Ostriesengebirge ist. Der aus Balken gezim-
merte rechteckige Grundriss wurde in der Mitte von einem 
Gang in zwei Hälften geteilt, von dem man entweder das ur-
sprünglich ungeteilte Wohnzimmer mit Steinschornstein und 
Ofen betrat, oder den gegenüberliegenden Stall. Unter dem 
Stall, der die ganze zweite Gebäudehälfte einnahm, befand 
sich eine bis zu zwei Meter tiefe, mit groben Bodenbalken 
abgedeckte Güllegrube. Das Vieh betrat so das Haus meist 
durch die gleiche Tür wie der Landwirt. Ein Teil der Hütte 
war überdies noch von einem Holzschuppen mit Fachwerk 
und Pultdach umgeben. Durch den in den Hang greifenden 
Steinkeller floss ständig Wasser. Ein wichtiges Element einer 

Chalupa čp. 12 Horní MÚ v Černé Vodě (vlevo) měla ještě v roce 1902 šindelový seníkový vikýř, kdežto chalupu čp. 13 (uprostřed) kromě starých 
vrat ve štítě už zdobil modernější malý sedlový vikýř. Novinkou v té době byl velký sedlový seníkový vikýř na chalupě čp. 14 (vzadu) (1903). 

Die Berghütte Nr. 12 Horní MÚ in Černá Voda (links) hatte noch im Jahre 1902 einen Schindel-Heuerker, während die Berghütte Nr. 13 (in der Mitte) außer dem 
alten Tor im Giebel schon ein modernerer kleiner Sattelerker zierte. Eine Neuheit war dazumal der große Sattelerker an der Berghütte Nr. 14 (hinten) (1903). 

Chałupa nr 12, Mała Upa Górna w Czarnej Wodzie (po lewej stronie) jeszcze w 1902 roku miała gontowy dymnik sienny podczas kiedy chałupę nr 13 
(po środku) oprócz starych wrót w szczycie zdobił już nowocześniejszy mały dymnik z dachem dwuspadowym. Nowością w tych czasach był duży  

dymnik sienny z dachem dwuspadowym na chałupie nr 14 (z tyłu) (1903).

Na Nových Domcích měly šindelový seníkový vikýř všechny chalupy, dodnes se nedochoval ani jediný (1927). 

Bei Nové Domky besaßen alle Hütten einen Heudacherker, kein einziger blieb jedoch bis heute bestehen (1927). 

Na Nowych Domkach miały gontowy dymnik sienny wszystkie chałupy, ale do dnia dzisiejszego nie zachował się ani jeden (1927).

Chalupa čp. 64 Horní MÚ ve Smrčí s původním šindelovým seníkovým vikýřem, který je nejpůvodnějším prvkem lidové architektury východních 
Krkonoš (1934). 

Berghütte Nr. 64 Horní MÚ in Smrčí mit ursprünglichem Schindel-Heudacherker, dem frühesten Element der Volksarchitektur im Ostriesengebirge (1934). 

Chałupa nr 64 Mała Upa Górna we Smrčí z oryginalnym gontowym dymnikiem siennym będącym najbardziej  
charakterystycznym elementem architektury ludowej Karkonoszy wschodnich (1934).

Půlštokový dům s předním sedlovým vikýřem čp. 110 Horní MÚ - Lesní zátiší na Pomezních Boudách je nejmladším vývojovým typem chalupy  
východních Krkonoš. Tyto domy mají roubené přízemí a snížené první patro je hrázděnou konstrukcí. Často sloužily k ubytování hostů, čemuž  

odpovídá i zdobení svislým laťováním a hlavně vyřezávanými dřevěnými prvky ve štítech (1940). 

Das anderthalbstöckiges Haus mit vorderem Sattel-Dacherker Nr. 110 Horní MÚ - Lesní zátiší auf Pomezní Boudy stellt den jüngsten Entwicklungstyp der 
Berghütten im Ostriesengebirge dar. Die Häuser haben ein gezimmertes Erdgeschoss und einen herabgesetzten ersten Stock mit Fachwerkkonstruktion. Sie 
dienten oft zur Unterbringung von Besuchern, das wird von den vertikalen Zierlatten und vor allem durch die Holzzierelemente in den Giebeln betont (1940).

Dom z podwyższonym strychem z frontowym dymnikiem z dachem dwuspadowym nr 110 Mała Upa Górna - Zacisze Leśne na Pomeznich Boudach 
jest najmłodszym historycznie typem chałupy w Karkonoszach wschodnich. Ten typ domów ma drewniany parter oraz obniżone pierwsze piętro z murem 

pruskim. Często służyły do zakwaterowania gości, czemu odpowiadają ozdoby z pionowych listew a przede wszystkim rzeźbione elementy drewniane  
na szczytach (1940).

První číslování domů z roku 1771 i druhé z roku 1805 bylo 
jedno pro celou Malou Úpu. Přečíslování v roce 1900 rozdělilo 
domy na Horní a Dolní Malou Úpu a platí dodnes. Na porcelá-
nu malované čp. 37 Dolní MÚ je ze Šímových chalup (2003). 

Sowohl die erste Nummerierung der Häuser im Jahre 1771, als 
auch die zweite von 1805 waren einheitlich für ganz Malá Úpa. Die 

Umnummerierung von 1900 teilte die Häuser in Horní und Dolní 
Malá Úpa und so blieb es bis heute. Die auf Porzellan gemalte Haus-

nummer 37 Dolní MÚ stammt von den Šímový chalupy (2003). 

Pierwsza numeracja domów przeprowadzona w 1771 roku oraz 
druga z roku 1805 była wspólna dla całej Małej Upy. Zmiana nu-
meracji z 1900 roku rozdzieliła domy na Małą Upę Dolną i Górną 
i przetrwała do dnia dzisiejszego. Malowany na porcelanie numer 

37 Mała Upa Dolna pochodzi z Šímowych chalup ( 2003).

Karel Lof (7. 12. 1933 - 15. 3. 2002)
Narodil se v Dolní Malé Úpě v chalupě čp. 68 hned vedle fary  
a kostela ve smíšené česko německé rodině. Jeho otec Karel 
Lof přišel do Malé Úpy v roce 1919 s nově vzniklou českoslo-
venskou armádou vytyčovat hranice republiky a byl jedním  
z prvních Čechů, kteří se v Malé Úpě usadili. Na tancovačce 
v hostinci starosty Johanna Taslera (dnes Sokolí boudy) se 
seznámil s Agnes Berauerovou z protějšího koloniálu. Později 
spolu dům přestavěli a kromě obchodu tu měl pánský krejčí 
Karel Lof dílnu. Dvě místnosti v novém domě pronajali obci na 
kancelář a poštovní úřad, Karel Lof stihl být i listonošem. Tady 
se jim narodil syn Karel. V roce 1938 museli Lofovi z Malé Úpy 
kvůli místním nacistům utéci. Domů se vrátili v roce 1945. Mla-
dý Karel vystudoval trutnovskou lesnickou školu a celý život byl 
hajným v revíru okolo rodné chalupy. Lesnickou kariéru končil 
ve smutné době obrovské imisní kalamity, kdy v 80. letech od-
umřelo mnoho starých porostů. Ještě organizoval obnovu lesa,  
i díky němu dnes na Kraví hoře, Pomezním a Lysečinském hře-
beni roste mladý les. Karel Lof v Malé Úpě spoluzakládal Hor-
skou službu a Sbor dobrovolných hasičů. Díky svému původu 
patřil k pojítku mezi německou minulostí a českou současností 
Malé Úpy. 

(foto Vladimír Kobelka, 1995)

Karel Lof (7. 12. 1933 - 15. 3. 2002)
Er wurde in Dolní Malá Úpa in der Berghütte Nr. 68 gleich neben 
Pfarre und Kirche in einer deutsch-tschechischen Familie geboren. 
Sein Vater Karel Lof war 1919 mit der neu gegründeten tschecho-
slowakischen Armee nach Malá Úpa gekommen, um die Republik-
grenze abzustecken und war einer der ersten Tschechen, die sich 
hier in Malá Úpa ansiedelten. Bei einem Tanzvergnügen im Gasthof 
des Bürgermeisters Johann Taslers (heute Sokolí bouda) befreunde-
te er sich mit Agnes Berauer vom gegenüberstehenden Kolonialwa-
rengeschäft. Dieses Haus bauten sie später gemeinsam um. Außer 
dem Geschäft hatte hier der Herrenschneider Karel Lof auch seine 
Schneiderwerkstatt. Zwei Räume des neuen Hauses verpachteten 
sie als Büroraum und Postamt, Karel Lof machte nebenbei auch noch 
Postbote. Hier wurde ihr Sohn Karel geboren. 1938 mussten die Lofs 
wegen der einheimischen Nazis aus Malá Úpa fliehen, heimkehren 
konnten sie erst im Jahre 1945. Der junge Karel besuchte die Trau-
tenauer Forstschule und war dann sein ganzes Leben lang Förster im 
Revier rings herum um die Heimathütte. Seine Försterkarriere ging 
zur traurigen Zeit der massiven Immissionskahlschläge zu Ende, als in 
den 80. Jahren viele alte Bestände abstarben. Er organisierte jedoch 
noch die Erneuerung der Wälder, es ist auch sein Werk, dass auf 
den Gebirgszügen Kraví hora, Pomezní und Lysečinský hřeben wie-
der junger Wald grünt. Karel Lof war in Malá Úpa Mitbegründer des 
Bergdienstes und der Freiwilligen Feuerwehr. Dank seiner Herkunft 
gehört er zu den Bindegliedern zwischen deutscher Vergangenheit 
und tschechischer Gegenwart in Malá Úpa.

(Foto Vladimír Kobelka, 1995)

 

Karel Lof (7. 12. 1933 - 15. 3. 2002)
Urodził się w Dolnej Małej Upie w chałupie nr 68 zaraz obok pleba-
ni i kościoła w mieszanej czesko-niemieckiej rodzinie. Jego ojciec 
Karel Lof przyszedł do Małej Upy w 1919 roku z nowopowstałą 
armią czechosłowacką wytyczać granice nowego państwa i był 
jednym z pierwszych Czechów, którzy się w Małej Upie osiedlili. 
Na potańcówce w gospodzie starosty Johanna Taslera (dzisiaj 
Sokolí bouda) poznał Agnes Berauerovą ze sklepu kolonialnego 
na przeciwko. Później wspólnie dom przebudowali i oprócz sklepu 
miał tu swój warsztat krawiec męski Karel Lof. Dwa pomieszczenia 
w domu wynajęli gminie na biuro i pocztę. Karel Lof zdążył być 
również listonoszem. Tutaj urodził się im syn Karel. W 1938 roku 
musieli Lofovie ze względu na miejscowych nazistów z Małej Upy 
uciec. Do domu wrócili w 1945 roku. Młody Karol skończył szkołę 
leśniczą w Trutnovie i przez całe życie był gajowym w rewirze wo-
kół rodzinnej chałupy. Karierę leśniczą kończył w smutnym okresie 
wielkiej katastrofy leśnej wywołanej agresywnymi zanieczyszczeni-
ami przemysłowymi, kiedy to w latach 80-tych ubiegłego wieku od-
umarło dużo starych lasów. Zdążył jeszcze organizować odnowę 
lasu. Również dzięki niemu dzisiaj rośnie młody las na Kraví horze, 
na Pomezním i Lyseczyńskim grzbiecie. Karel Lof w Małej Upie 
brał udział w zakładaniu Pogotowia Górskiego i Ochotniczej Straży 
Pożarnej. Dzięki swemu pochodzeniu był elementem spajającym 
niemiecką przeszłość z czeską współczesnością Małej Upy. 

(Fotografia Vladimír Kobelka, 1995)

Obnovený maloúpský seníkový vikýř na chalupě čp. 42 Dolní MÚ na Tonových domcích (2003).

Renovierte Klein Aupaer Heuerker an der Berghütte Nr. 42 in Dolní MÚ bei den Tonový domky (2003).

Odnowiony małoupski dymnik sienny na chałupie nr 42 Dolna Mała Upa na Tonovych domkach (2003).

Roubení s rybinami na rozích, vymazané spáry, dělená okna lícující s fasádou a šindelem obložený štít jsou 
typickými prvky maloúpských chalup (2003).  

Zimmerung mit Schwalbenschwänzen an den Ecken, verschmierte Fugen, geteilte, mit der Fassade fluchtende 
Fenster und der mit Schindel gedeckte Giebel sind typische Elemente der Klein Aupaer Berghütten (2003). 

Dom drewniany z jaskółczymi ogonami w narożnikach, szczeliny uszczelnione gliną, okna dzielone licujące  
z fasadą oraz gontem kryty szczyt są charakterystycznymi elementami chałup małoupskich (2003).

Přední sedlový vikýř na chalupě čp. 48 Dolní MÚ prosvětlil pokoj na půdě a patří k původním prvkům lidové 
architektury Malé Úpy. Zároveň odvádí padající sníh od vstupních dveří (1998). 

Der vordere Sattel-Dacherker an der Berghütte Nr. 48 Dolní MÚ erhellte das Dachzimmer und gehört zu den  
ursprünglichen Elementen der Volksarchitektur in Malá Úpa. Gleichzeitig verhindert er das Herabfallen des Schnees 

vor die Haustür (1998). 

Frontowy dymnik z dachem dwuspadowym na chałupie nr 48 w Małej Upie Dolnej służy do oświetlenia pokoju 
na strychu i należy do pierwotnych elementów ludowej architektury Małej Upy. Zarazem odprowadza śnieg  

spadający z dachu dalej na boki od drzwi wejściowych (1998).

jeden Hütte ist die Ausführung des Dachstuhls. Der älteste 
allein stehende Mittelstuhl wurde schon im 19. Jahrhundert 
vom zweifach stehenden Kehlbalkendachstuhl ersetzt, bei 
denen die Sparren von den Kehlbalken gestützt werden.

Ursprünglich wurde das Heu auf einer Leiter durch ein 
großes Tor im Dachgiebel eingebracht, aber solch eine Hütte 
ist in Malá Úpa nicht erhalten geblieben. Dafür findet man 17 
ursprüngliche Berghütten mit einer hiesigen Besonderheit 
- dem Heu-Schindeldacherker. Früher als in anderen Teilen 
des Riesengebirges begannen die Bergbauern mit der Heu-
einfuhr durch ein besonderes Tor vom Hang direkt auf den 
Boden. Am Dachstuhl wurde ein kleinerer Stuhl angebracht, 
auf dem man vier Sparren aufrichtete und mittels Latten und 
Schindeldeckung schuf man ein Welldach, unter dem das 
Heutor verborgen war. Da ein solcher Dacherkertyp einma-
lig in ganz Europa ist, nennen wir ihn kurzum Kleinaupaer 
Heudacherker. In Malá Úpa befand er sich an nahezu allen 
Berghütten und überdies auch an einigen Häusern in Horní 
Albeřice, Horní Lysečiny. In zwei Fällen ist er auch in Maršov 
belegt. Erst ab Ende des 19. Jahrhunderts begann sich im 
Riesengebirge der Heudacherker mit Satteldach durchzu-
setzen, der zum Bestandteil der meisten hiesigen Hütten 
wurde. Er erweiterte den Boden um eine Arbeitsfläche, wo 
der Landwirt seine Gerätschaft aufbewahren konnte, in Malá 
Úpa ersetzte er meist die älteren Dacherker vom Schindeltyp. 
Dennoch ist der Klein Aupaer Erker als bedeutender Beitrag 
der hiesigen Gebirgler zur Riesengebirger Volksarchitektur 
anzusehen. Mit dem Aufschwung des Tourismus und der Ver-
mietung der Räume musste der Heuboden Gästezimmern 
Platz machen. Das Hauptzimmer in der Mitte wurde meist 
durch einen vorderen Satteldacherker erhellt, der in der Re-
gel den Heuerker auf der anderen Dachseite kopierte.

Zweihundert Klein Aupaer Berghütten standen nach der 
Zwangsaussiedlung der ursprünglichen Bewohner von 1945 
und 1946 leer und wurden von Wochenendlern aus allen 
Teilen Tschechiens gerettet. Vierzig „überflüssige“ Häuser 
wurden abgerissen, manche der Häuser verloren im Urlau-
berboom der 70. und 80. Jahre ihr authentisches Aussehen. 
Trotz allem blieb Malá Úpa der Ort mit dem bedeutendste 
Ensemble volkstümlicher Architektur im Riesengebirge.

CHAŁUPY
Drwale z całą pewnością z alpejskich stron rodzinnych przy-
nieśli z sobą doświadczenie i sztukę budowania drewnianych 
domów, lecz z upływem czasu stworzyli nowy typ chałupy 
charakterystyczny dla Karkonoszy wschodnich. Czworokąt  
z belek dzielił na środku korytarz, z którego pierwotnie 
wchodzono z jednej strony do jednej izby z kamiennym komi-
nem i piecem. Całą drugą część chałupy zajmowała obora, 
pod którą mieściła się jama na gnojówkę nierzadko o głębo-
kości aż dwóch metrów przykryta grubymi kłodami. Bydło 
najczęściej wchodziło do domu tymi samymi drzwiami, co  
i gospodarze. Część chałupy opasywała drwalnia z dachem 
jednospadkowym. Przez piwnicę kamienną zagłębioną  
w zbocze przepływała stale bieżąca woda. Ważną częścią 
każdej chałupy jest konstrukcja jej dachu. Najstarszy jeden 
centralny więzar jeszcze w XIX wieku zastąpiły dwa boczne 
więzary podtrzymujące jętki, o które opierały się krokwie. 
Pierwotnie siano układano na strychu po drabinie przez sze-
rokie drzwi w szczycie chałupy, ale żadna chałupa z takim 
rozwiązaniem się w Małej Upie nie zachowała. Za to znaleźć 
tutaj można 17 pierwotnych chałup o specyficznej lokalnej 
konstrukcji a mianowicie chałup z gontowym dymnikiem 
siennym. Wcześniej niż w innych częściach Karkonoszy za-
częli górale wkładać siano na strych przez specjalne wejście 
bezpośrednio ze zbocza. Do krokwi dodano mniejszy więzar, 
o który oparto cztery krokwie a przy pomocy łat i gontu sfor-
mowali daszek, pod którym umieszczono wrota. A ponieważ 
podobny typ dymnika nie został zaobserwowany nigdzie ind-
ziej w Europie nadano mu nazwę małoupski dymnik sienny.  
W Małej Upie był niemalże we wszystkich chałupach, poza 
tym jeszcze na niektórych chałupach w Alberzycach Gór-
nych, Lyseczynach Górnych a w dwóch przypadkach zdoku-
mentowany został również w Marszowie. Dopiero od końca 
XIX wieku rozpowszechnił się w całych Karkonoszach dymnik 
sienny z dachem dwuspadowym, który stał się nieodłączną 
częścią większości miejscowych chałup. Rozwiązanie to 
powiększyło przestrzeń roboczą, gdzie gospodarz mógł 
przechowywać narzędzia. Również w większości chałup  
w Małej Upie zastąpił starszy typ dymnika gontowego. Po-
mimo tego małoupski typ dymnika w istotny sposób przyc-
zynił się do rozwoju karkonoskiej architektury ludowej. Wraz  
z rozwojem turystyki i wynajmowaniem pokojów górale 
zmniejszali przestrzeń niezbędną do przechowywania siana 
budując na strychu pokoje dla gości. Główny środkowy pokój 
rozjaśniono frontowym dymnikiem z dachem dwuspadowym, 
który najczęściej był lustrzanym odbiciem znanego już nam 
dymnika siennego na drugiej stronie dachu.

Dwieście małoupskich chałup opustoszałych po wysied-
leniu w latach 1945 i 1946 pierwotnych mieszkańców urato-
wali „chałupnicy“ (właściciele chałup) z różnych stron Czech. 
Czterdzieści „niepotrzebnych“ chałup zostało zburzonych, 
niektóre domy w latach siedemdziesiątych i osiemdzie-
siątych XX wieku pod naciskiem ruchu turystycznego straciły 
swój pierwotny styl. Ale pomimo tego pozostała Mała Upa 
najważniejszym kompleksem górskiej architektury ludowej  
w Karkonoszach.



FLUGZEUGKATASTROPHE
DER JU-52 AN DER SCHNEEKOPPE
Gegen Ende des II. Weltkriegs kam es am Massiv der Schnee-
koppe zum bekanntesten Flugzeugunglück im Riesengebirge. 
Es geriet vor allem deswegen nicht in Vergessenheit, da die 
Flugzeugtrümmer ganze 53 Jahre und 7 Monate auf einem Teil 
des Hangs des Obří hřeben verstreut herumlagen. Im Februar 
1945 hatte die Rote Armee Breslau (Wroclaw) eingekesselt und 
die deutsche Wehrmacht war gezwungen, von hier aus ihre Ver-
wundeten zu evakuieren. Am 23. Februar verunglückte auf dem 
Behelfsflugplatz von Breslau nach Mitternacht das deutsche 
Transportflugzeug Junkers 52 mit der Rumpfnummer 7759 bei 
einem Landungsversuch. Die Maschine ging dabei zu Bruch, 
aber die vierköpfige Besatzung mit ihrem Piloten Otto Klopp-
mann kam mit dem Leben davon. Augenblicklich gingen sie an 
Bord einer anderen, von Pilot Emil Hannemann und Copilot Al-
bert Link gesteuerten Junkers vom Typ JU-52/3m g4e. Außer 
beiden kompletten Besatzungen waren noch 20 verwundete 
Soldaten an Bord, insgesamt also 28 Menschen. Ihr Ziel war 
höchstwahrscheinlich der Flugplatz mit Lazarett in Mladá Bole-
slav oder Hradec Králové. Über dem Riesengebirge geriet die 
Junkers in einen starken Schneesturm. Die meteorologische 
Station stellte damals angeblich Windgeschwindigkeiten von 
über 110 km/h fest. Gegen vier Uhr morgens zerschellte das 
Flugzeug am Hang des Riesenkamms unterhalb der Schnee-
koppe, dicht unter dem Weg Travers. Nach dem zertrümmerten 
mittleren Motor zu urteilen, schlug das Flugzeug offensichtlich 
frontal zum Hang auf. Niemand wird mehr in Erfahrung bringen, 
wie viele Passagiere direkt nach dem Absturz noch am Leben 
waren. Wir wissen nur, dass es sechs Männern gelang, sich 
aus den Trümmern zu befreien - unter ihnen war niemand von 
der Besatzung. Die verwundeten Soldaten stapften vier Kilo-
meter in Richtung Růžová hora und Baude Růžohorka durch 
Schnee und Sturm. Gegen halb acht kamen sie bei der Bau-
de an. Der jüngste von ihnen, der noch nicht achtzehnjährige 
Siegfried Szewezyk, starb kurz darauf, vier Soldaten blieben 
am Leben. Jetzt erfuhren die Leute auf der Schneekoppe vom 
Unglück und schickten einen Suchtrupp aus, der aber das 
verunglückte Flugzeug wegen des Schneesturms vier lange 
Stunden lang nicht ausmachen konnte. Als sie endlich beim 
Flugzeug ankamen, waren die verwundeten Soldaten, die den 
Absturz angeblich überlebt hatten, auch schon tot. Noch am 
gleichen Tag machten sich Klein Aupaer Männer auf, um die 
Toten zu bergen. Jeder Tote wurde auf je einem Hörnerschlitten 
zum Friedhof von Malá Úpa gebracht und dort wurden sie alle 
in zwei Reihen links vom Friedhofstor beigesetzt. Im Juni 2002 
wurden die sterblichen Reste der 23 Soldaten vom Verband für 
die Pflege deutscher Kriegsgräber exhumiert und anschließend 
auf dem deutschen Militärfriedhof in Brno beigesetzt. Die Iden-
tifikation laut den Wehrmachtserkennungsmarken bestätigte die 
Anzahl der Toten, so wie sie in der Matrikel in einem mit Bleistift 
eingetragenem Verzeichnis, nebst bestätigendem Stempel des 
Pfarrsprengels, registriert sind.

Das Flugzeug blieb am Hang der Schneekoppe liegen, aber 
sowohl Touristen, als auch Einheimische klaubten alles Brauch- 
bare oder Interessante auseinander und ließen es mitgehen. 
Zuerst verschwanden alle Armaturen, dann die Sitze und das 
Wellblech vom Rumpf wurde gar zur Heimwerker-Herstellung 
von Waschmaschinen benutzt. Das interessanteste sind die drei 
BMW-Motoren. Am 23. September 1998 sammelten Einwo-
hner von Malá Úpa die letzten Teile und Stücke des Flugzeugs 
in Transportnetze. Um 14.15 Uhr kam der erfahrene Pilot Jaro-
slav Rákos mit einem Transporthubschrauber der Firma Aero-
centrum geflogen und die Motoren traten zusammen mit einem 
Stück vom Rumpf der JU-52 ihren letzten Flug über den Löwen-
grund an. Zwanzig Minuten später wurde auf gleiche Weise die 
zweite aus kleineren Stücken bestehende Last abtransportiert. 
Die späte Bergung brachte auch eine kleine Überraschung. Am 
hinteren Rumpfteil war die Werknummer 8620 erhalten geblie-
ben. Im Protokoll der Luftwaffe zu diesem Unglück ist unkorrek-
terweise die Nummer 6820 aufgeführt. Die Flugzeugreste sind 
in Malá Úpa deponiert, der besterhaltene der drei Motoren ist 
hier ausgestellt.

Junkers JU-52/3m g4e, přezdívaný „Tante (teta) Ju“, transportní letadlo na střední tratě vyráběné od roku 
1934, dolet 1 500 km, rozpětí křídel 29,20 m, délka 18,90 m, pohon 3 devíti válcové motory BMV 132A-3, 

každý o výkonu 533 kW, maximální rychlost 257 km/hodinu, užitečná zátěž je trojčlenná posádka  
a 18 cestujících nebo 13 nosítek a zdravotní personál, maximální vzletová hmotnost 11 030 kg. V letech 

1939 až 1945 bylo vyrobeno 3225 letadel JU-52. Jedno z nich se zřítilo na Sněžce.

Junkers JU-52/3m g4e, Spitzname „Tante Ju“, Mittelstreckentransportflugzeug, erbaut im Jahre 1934, Flugweite  
1 500 km, Tragflächenspannweite 29,20 m, Länge 18,90 m, Antrieb 3 Neun-Zylindermotoren BMW 132A-3, jeder 

mit einer Leistung von 533 kW, Maximalgeschwindigkeit 257 km/h, Nutzlast - dreiköpfige Besatzung und 18 Passagie-
re oder 13 Tragen und Krankenpflegerpersonal, Maximale Abflugmasse 11 030 kg. In den Jahren von 1939 bis 1945 

wurden 3225 Flugzeuge vom Typ JU-52 hergestellt. Eines von ihnen stürzte an der Schneekoppe ab.

Junkers JU-52/3m g4e, nazywany „Tante (ciocia) Ju“ samolot transportowy średniego zasięgu produkowany 
od 1934 roku, zasięg 1500 km, rozpiętość skrzydeł 29,2o m, długość 18,90m, napęd 3 dziewięciowalcowe  

motory BMV 132A-3, każdy o sile 533 kW, szybkość maksymalna 257 km/godz, nośność użytkowa: trzyosobowa 
załoga i 18 pasażerów lub 13 noszy i personel sanitarny, maksymalna masa startowa 11030 kg.  

W latach 1939 - 1945 wyprodukowano 3225 samolotów JU-52. Jeden z nich rozbił się na Śnieżce.

Trosky letadla byly hlavně v prvních letech po válce turistickou atrakcí (Kovanda, 1948). 

Die Flugzeugtrümmer waren vor allem in den ersten Nachkriegsjahren eine echte Touristenattraktion (Kovanda, 1948).

Szczątki samolotu były głównie w pierwszych latach powojennych atrakcją turystyczną (Kovanda, 1948).

Poslední let Junkerse JU 52 v transportní síti 23. září 1998 (foto Mocl, 1998). 

Der letzte Flug der Junkers JU 52 im Transportnetz den 23. September 1998 (Foto Mocl, 1998).

Ostatni lot Junkersa JU-52 w sieci transportowej w dniu 23 września 1998r. (Fotografia Mocl, 1998).

K transportu připravené zbytky letadla (foto Mocl, 1998). 

Zum Transport vorbereitete Flugzeugtrümmer (Foto Mocl, 1998).

Przygotowane do transportu szczątki samolotu (Fotografia Mocl, 1998).

Poblíž místa havárie letadla JU 52 na Obřím hřebenu v masivu Sněžky umístila Hradní společnost Aichelburg 
v roce 2001 u chodníku Traverz českou a německou pamětní desku. 

In der Nähe des Flugzeugunglücks der JU 52 am Kamm des Obří hřeben, am Wanderpfad Traverz unterhalb des 
Schneekoppemassivs, installierte die Burggesellschaft Aichelburg im Jahre 2001 eine tschechisch-deutsche  

Gedenktafel.

W pobliżu miejsca katastrofy samolotu JU-52 na Obřím hřbecie w masywie Snieżki umieściło Towarzystwo  
Zamkowe Aichelburg w 2001 roku przy trasie Traverz dwujęzyczną czesko-niemiecką tablicę pamiątkową.

HAVÁRIE
LETADLA JU-52 NA SNĚŽCE
Na konci druhé světové války došlo v masivu Sněžky 
k nejznámějšímu leteckému neštěstí v Krkonoších. Do 
povědomí lidí se zapsalo hlavně tím, že trosky letadla po-
krývaly část úbočí Obřího hřebene celých 53 let a sedm 
měsíců. V únoru 1945 Rudá armáda obklíčila Wroclaw 
(Breslau) a Němci odtud letecky evakuovali zraněné vo-
jáky. Po půlnoci 23. února při přistávání na provizorním 
letišti v Breslau havarovalo německé vojenské dopravní 
letadlo Junkers 52 s číslem trupu 7759. Stroj se úplně 
rozbil, ale čtyřčlenná posádka i s pilotem Ottou Klopp-
mannem vyvázla bez úhony. Ihned přesedla do druhé-
ho Junkerse typu JU-52/3m g4e pilotovaném Emilem 
Hannemannem a druhým pilotem Albertem Linkem. 
Kromě obou kompletních posádek bylo v letadle ještě 
20 zraněných vojáků, celkem 28 lidí. Jejich cílem bylo 
pravděpodobně letiště a lazaret v Mladé Boleslavi nebo 
v Hradci Králové. Nad Krkonošemi se letadlo dostalo do 
silné sněhové bouře. Meteorologická stanice na Sněžce 
údajně naměřila rychlost větru přes 110 kilometrů za ho-
dinu. Ve čtyři hodiny ráno letadlo narazilo do Sněžky na 
úbočí Obřího hřebene jen těsně pod Traversem. Podle 
rozbitého prostředního motoru, letadlo pravděpodobně 
narazilo čelně do svahu. Už asi nikdy nezjistíme, kolik lidí 
bylo bezprostředně po havárii naživu. Víme jen, že se šest 
mužů dokázalo vyprostit z trosek. Nebyl mezi nimi nikdo 
z obou posádek. Zranění vojáci jen v nemocničním oble-
čení prošlapávali cestu sněhem čtyři kilometry směrem 
k Růžové hoře a k Růžohorkám. Do boudy dorazili o půl 
osmé. Nejmladší, ještě ne osmnáctiletý Siegfried Szewe-
zyk brzy zemřel, čtyři vojáci se zachránili. V tu chvíli se  
o neštěstí dozvěděli lidé na Sněžce a vypravili záchran-
nou skupinu, ale ta nemohla havarované letadlo ve vánici 
čtyři hodiny nalézt. Když k němu dorazili, byli i zranění 
vojáci, kteří pád údajně přežili, mrtví. 

Ještě ten den vyrazili z Malé Úpy chlapi s rohačkami, 
aby každý naložil jednoho mrtvého vojáka a svezl ho na 
maloúpský hřbitov. Vojáci byli pohřbeni ve dvou řadách 
na hřbitově vlevo od vchodu. Lidovým spolkem pečujícím 
o německé válečné hroby byly v červnu 2002 ostatky 
23 vojáků exhumovány a poté uloženy na německém 
vojenském hřbitově v Brně. Identifikace podle osobních 
vojenských známek potvrdila totožnost i počet mrtvých 
vojáků uvedených v maloúpské matrice v tužkou psaném 
seznamu stvrzeném razítkem farnosti. 

Letadlo zůstalo na úbočí Sněžky, ale turisté i místní oby-
vatelé jej postupně rozebírali a odnášeli si zajímavé kusy. 
Nejdříve zmizely všechny „budíky“, pak i sedačky a vlnitý 
plech z trupu byl dokonce užíván na výrobu ručních bub-
nových praček na prádlo. Nejzajímavější jsou tři motory 
BMW. 23. září 1998 maloúpští občané posbírali všechny 
kusy i kousky letadla do transportních sítí. Ve 14.15 přiletěl 
dopravní vrtulník firmy Aerocentrum pilotovaný zkušeným 
pilotem Jaroslavem Rákosem a motory se vznesly s částí 
trupu JU-52 k poslednímu letu nad Lvím dolem. O dvacet 
minut později byl odnesen i druhý náklad s drobnými zbyt-
ky. Vyzvednutí přineslo i malé překvapení. Na zadní části 
letadla bylo nalezeno číslo trupu (Werk Nummer) 8620. 
V protokolu Luftwaffe o nehodě je chybně uvedeno číslo 
6820. Zbytky letadla jsou uloženy v Malé Úpě, zde je vy-
staven nejzachovalejší ze tří motorů. 

KATASTROFA
SAMOLOTU JU-52 NA SNIEŻCE
Pod koniec drugiej wojny światowej miała miejsce w masywie 
Śnieżki znana katastrofa lotnicza w Karkonoszach. Uwagę 
ludzi zwróciła głównie tym, że szczątki samolotu rozsiane 
były na zboczach Obřího hřebene przez całych 53 lat i sie-
dem miesięcy. W lutym 1945 roku Armia Czerwona okrążyła 
Wrocław i Niemcy ewakuowali stamtąd mostem powietrznym 
rannych żołnierzy. Po północy 23 lutego podczas manewru 
lądowania na prowizorycznym lotnisku we Wrocławiu rozbił 
się niemiecki wojskowy samolot transportowy Junkers 52  
z numerem korpusu 7759. Samolot uległ całkowitemu rozbi-
ciu, ale czteroosobowa załoga z pilotem Ottem Kloppmannem 
uratowała się. Natychmiast wsiadła do drugiego Junkersa 
typu JU-52/3m g4e pilotowanego przez Emila Hanneman-
na i drugiego pilota Alberta Linkego. Oprócz obu komplet-
nych załóg było jeszcze w samolocie 20 rannych żołnierzy 
- łącznie 28 osób. Ich celem było prawdopodobnie lotnisko  
i lazaret w Mladej Boleslavi lub mieście Hradec Králové. Nad 
Karkonoszami samolot wleciał w silną burzę śnieżną. Stacja 
meteorologiczna na Śnieżce podobno namierzyła szybkość 
wiatru 110 km na godzinę. O godzinie czwartej nad ranem 
samolot rozbił się o Śnieżkę na zboczu Obřího hřrebene tuż 
pod Traversem. Sądząc z rozbitego środkowego motoru sa-
molot zderzył się z górą czołowo. Chyba już nigdy nie uda 
nam się ustalić ile osób żyło bezpośrednio po zderzeniu. 
Wiemy tylko, że sześciu osobom udało się wydostać z wraku 
rozbitego samolotu. Nie było wśród nich nikogo z obu za-
łóg. Ranni żołnierze tylko w szpitalnym ubraniu przebrodzili 
śniegiem aż do oddalonego o cztery kilometry schroniska 
na Růžovej hoře i na Růžohorkách. Do schroniska dotarli  
o wpół do ósmej. Najmłodszy nie mający jeszcze 18 lat Siegf-
ried Szewczyk wkrótce zmarł, czterej żołnierze się uratowali. 
Wówczas o nieszczęściu dowiedzieli się ludzie na Śnieżce  
i zorganizowali grupę ratowniczą, ale ta nie mogła w zamieci 
wraku samolotu odnaleźć przez cztery godziny. Kiedy wresz-
cie ku niemu dotarli, byli ranni żołnierze, którzy podobno 
katastrofę samolotu przeżyli, już martwi. Jeszcze w tym sa-
mym dniu wyruszyli ludzie z Małej Upy z saniami, by zwieźć 
w dolinę martwych żołnierzy na cmentarz w Małej Upie. Zoł-
nierze zostali pochowani w dwóch rzędach na cmentarzu po 
lewej stronie od wejścia. Ludowe Stowarzyszenie opiekujące 
się niemieckimi grobami wojennymi w czerwcu 2002 roku 
ekshumowało ciała 23 żołnierzy, które zostały następnie 
pochowane na niemieckim cmentarzu wojskowym w Brnie. 
Identyfikacja na podstawie osobistych odznak wojskowych 
potwierdziła tożsamość i ilość martwych żołnierzy zgodną 
z zapisem dokonanym ołówkiem w księdze metrykalnej 
małoupskiej i potwierdzonym pieczątką parafii.

Samolot został na zboczu Snieżki, ale turyści i miejscowi 
ludzie stopniowo go rozbierali odnosząc sobie co ciekawsze 
fragmenty. Najpierw zniknęły wszelkie „zegary“, potem sied-
zenia. Blacha falista z kadłuba używana była nawet podobno 
do produkcji ręcznych pralek bębnowych do prania bielizny. 
Najciekawsze są trzy silniki BMW. 23 września 1998 roku 
mieszkańcy Małej Upy pozbierali wszystkie fragmenty do 
sieci transportowych. O 14.15 przyleciał helikopter transpor-
towy firmy Aerocentrum pilotowany przez doświadczonego 
pilota Jaroslava Rákosa i silniki z częścią kadłuba wzniosły 
się do ostatniego lotu nad doliną Lví důl. Za dwadzieścia 
minut helikopter powrócił po resztę. Cała akcja przyniosła 
również małą niespodziankę. Na tylnej części samolotu zna-
leziono numer kadłuba (Werk Nummer) 8620. W protokole 
Luftwaffe o wypadku był wpisany błędnie numer 6820. Re-
sztki samolotu znajdują się w Małej Upie, tutaj prezentowany 
jest najlepiej zachowany spośród trzech silników.



OBEC MALÁ ÚPA
Kostel a církevní správa 
Mnoho let po příchodu dřevařů patřily osady a samoty kolem řeky Malá Úpa pod správu císařských úředníků. Teprve 
tereziánský katastr v roce 1748 uvádí společně Malou a Velkou Úpu jako obec s 216 chalupami pod panstvím Staré 
Buky a farností Maršov. V roce 1769 odkoupil hrabě Josef Vilibald Schaffgotsch od císařského majetku i okolní lesy  
a celá Malá Úpa se stala součástí maršovského panství. Pro další svébytnost Malé Úpy byla velmi důležitá návštěva bu-
doucího císaře Josefa II. v roce 1779. O rok dříve v oblasti Krkonoš proběhlo několik střetů při prusko rakouské „brambo-
rové“ válce o bavorské dědictví a Josef II. si přijel v doprovodu maršálů Laudona a Haddika prohlédnout bojiště. Dne 12. 
září 1779 dorazil na koni přes Albeřice a Lysečiny do Malé Úpy a přenocoval v tehdejším Kneifelově, později Mohornově  
a dnes Spáleném mlýně. Horalům se podařilo získat od budoucího panovníka příslib vystavět v Malé Úpě kostel  
a založit farní lokálii, později povýšenou na farní úřad. Dosud měli církevní správu v Maršově, kam museli docházet na 
bohoslužby, svatby, křtiny a pohřbívat tam své zemřelé. Vyřízení žádosti trvalo dlouho, ale už v roce 1784 vznikly zdejší 
matriční knihy, hřbitov a v roce 1791 byl vysvěcen dřevěný kostel sv. Petra a Pavla. Ten však po úderu blesku shořel  
a teprve zděný z roku 1805 se zachoval zhruba ve stejné podobě dodnes. Zůstal hlavní dominantou Malé Úpy. 

Součástí zprávy z roku 1644 o císařských rezervních lesích je seznam dřevařů z oblasti kolem řek Malá a Velká 
Úpa. Uvedená jména jako Brunecker, Buchberger, Hofer, Kirchschlager, Kneifel, Lath, Mohorn, Patsch, Renner, Ruse, 
Sagasser, Salwender, Tasler, Tippelt, Wimmer a další zůstala v Malé Úpě běžná až do roku 1946. V téměř uzavřeném 
společenství horské obce pan farář zodpovídal i za to, že spolu neuzavřou manželství blízcí příbuzní. Po ohlášce svat-
by páter zasedl k matričním knihám a studoval, jestli si například Kirchschlager z Niklova Vrchu může vzít Hoferovou  
z Pomezních Bud, jejíž matka byla rozená Kirchschlagerová. Proto v letech 1895 až 1901 zpracoval tehdejší maloúpský 
farář Alois Krsek unikátní knihu rodokmenů starousedlých maloúpských rodin. Prostudoval dostupné materiály a vy-
tvořil rodokmen celé vesnice. Kniha uložená v okresním archivu je zároveň nádherným výtvarným dílem. Pro jednotlivé 
rodové větve ve stromech života páter Krsek užil 112 barev a odstínů.

Samospráva
V nejstarších časech byli v Malé Úpě jedinými úředníky lesní správci. Později místní správu vykonával vrchností určený 
rychtář a teprve v revolučním roce 1848 si v rakouské monarchii lidé vymohli svobodnou volbu radních se starostou  
v čele. Ten úřadoval ve vlastní chalupě, v Malé Úpě to býval často některý z hospodských a zasedání se konala v jeho 
lokále. Od roku 1945 samosprávu vykonávaly národní výbory, ovšem ve volbách byla vždy jen jedna kandidátka a pro-
to všichni navržení byli pod dohledem komunistické strany také zvoleni. Tato formálnost přispěla ke ztrátě maloúpské 
samosprávy, obec byla v letech 1980 až 1990 součástí Pece pod Sněžkou. Při prvních svobodných volbách v roce 
1990 byla samospráva obnovena a obec si zřídila vlastní obecní úřad. 

Škola
V návaznosti na vznik farní lokálie Malá Úpa požádala o otevření školy. Císařské požehnání uvolnilo prostředky ze 
státem řízeného náboženského fondu, který zaplatil kromě kostela a fary také školu. První učitel Anton Rhuß nastoupil 
na Malou Úpu 1. října 1791, jen několik měsíců po vysvěcení dřevěného kostela. Po šesti letech výuky v provizoriu se 
v roce 1797 děti dočkaly vlastní školní budovy a kantor školního bytu. Škola stála naproti kostelu a přečkala v těsné 
blízkosti i jeho požár v roce 1805. Jak vypadala první školní budova nevíme, ale podle popisu byla prostou dřevěnou 
chalupou s jednou učebnou, velkou a malou místností pro rodinu učitele a nezbytným kravským chlévem. Už čtvrtý 
učitel Franz Schier si vymohl pozemek, který postupně on a jeho nástupci přeměnili na louku. Aby se v Malé Úpě 
kantoři uživili, museli vedle výuky dětí ještě hospodařit. Přitom tehdy do lavic jednotřídky zasedalo 170 žáků. Zlepšení 
podmínek dětem i učitelům přinesla výstavba nové školy v roce 1875. Stojí na stejném místě jako ta nejstarší, ale  
v domě je dnes ubytování pro hosty. S odchodem starousedlíků v obci skončila výuka v německém jazyce a výrazně 
poklesl počet žáků. Škola se přestěhovala na Pomezní Boudy 28. října 1948 a přes čtyřicet let děti chodily prvních pět 
a později čtyři roky do malotřídky v domě dnešního Bufetu na Pekárně. V roce 1990 obec pro školu získala pěkný dům 
v nejnižší části Pomezních Bud. 

Pošta
Poštovní úřad byl v Malé Úpě otevřen 1. 3. 1876 v již zaniklé chalupě u kostela. Bývalo zvykem, že sídlil v privátních 
domech, nejčastěji v chalupě poštmistra. Zpočátku poštovní posel jednou týdně vyzvedával poštovní zásilky na poště  
v Maršově a přinášel je do Malé Úpy. Už od 80. let 19. století poslové odnášeli poštu do Maršova a přinášeli zpět každý 
den, od roku 1914 dvakrát denně. Teprve 16. listopadu 1897 byl v Malé Úpě jmenován první listonoš Alfred Hoffmann, 
aby doručoval poštu do jednotlivých chalup. Od roku 1913 byl v obci jeden listonoš pro Dolní a jeden pro Horní Malou 
Úpu. Poštovní úřad sídlil v několika chalupách v okolí kostela, teprve během 2. světové války se přestěhoval na Pomezní 
Boudy. Po válce se na krátkou dobu vrátil ke kostelu, ale od roku 1950 je na Pomezních Boudách. V letech 1984 až 
1992 se v návaznosti na ztrátu samostatnosti obce poštovní úřad jmenoval Pec pod Sněžkou 4. Proměnlivé jméno 
poštovního úřadu zachytilo v průběhu 127 let deset různých poštovních razítek. Úplně první vydrželo po celou dobu 
zdejší císařské a královské pošty v jednom provedení s dvoujazyčným KLEIN AUPA - MALÁ OUPÁ. Chyba v českém 
pojmenování Úpa na razítku vydržela až do roku 1920. Poštovna v České boudě na Sněžce byla sice otevřena roku 
1899 na území Malé Úpy, ale spravovala ji pošta v Peci. 

Celnice a hraniční přechod 
Nejstarší celnice byla někde ve Smrčí, na Pomezní Boudy se přestěhovala až 1. listopadu 1841. Provizorně sloužila  
v již zaniklé Staré Pomezní boudě jen několik kroků od tohoto místa. V roce 1856 nechal majitel maršovského panství 
hrabě Berthold Aichelburg postavit u hranice nízké dlouhé stavení s valbovou střechou a c. k. celnímu a finančnímu 
úřadu dům pronajal. Brzy se sem přestěhovala z Karpacze i pruská celnice. Pod jednou střechou celní úřady vydržely 
jen do prusko-rakouské války v roce 1866. Pruská celní správa se tehdy vrátila do Kowar a teprve 15. srpna 1923 byla 
dokončena na německé straně nová celnice. To pomohlo k otevření hraničního přechodu pro automobily 1. července 
1924. Nejtěžší a nejsmutnější byl pro celnici a celníky rok 1938. Fanatičtí sudetští Němci 20. září československý celní 
úřad napadli a stanici vypálili. Přitom zavraždili zraněného strážmistra Eduarda Šimana. Tato událost se stala záminkou 
pro stejně ubohou pomstu v roce 1945. U celnice byli Čechy 28. května bez soudu zastřeleni starosta Horní Malé Úpy 
Maximilian Ruse, bývalý starosta Dolní Malé Úpy Johann Tasler, učitel Josef Patzelt, náhodně vybraní občané August 
Bönsch, Friedrich Buchberger, Johann Kirchschlager, Rudolf Purmann se synem Hermannem a jeho kamarád z Vrati-
slavi. Posledním dvěma chlapcům bylo 17 let. Hranice po válce zůstala uzavřená až do roku 1961. Současná společná 
česko polská celnice je z roku 1963. K poslednímu uzavření hraničního přechodu došlo při vyhlášení výjimečného 
stavu v Polsku v roce 1980. Po deseti letech závoru osobně zvedl a přechod znovuotevřel prezident Václav Havel. Od 
1. dubna 1994 byl obnoven i automobilový provoz. 

Odsun původních obyvatel
Druhá světová válka způsobila v konečném důsledku tragedii i maloúpským starousedlíkům. Za svou předválečnou sna-
hu připojit se rozbitím Československa k sousednímu Německu a v několika případech za aktivní účast při nacistickém 
běsnění zaplatili vysokou cenu. Z Československa se muselo vystěhovat přes tři miliony českých Němců. Obnovená 
Československá republika se bohužel nesnažila německy mluvící obyvatele rozdělit na slušné a neslušné. Věc vyřešila 
radikálně podle principu kolektivní viny všech Němců. 

Na frontách padlo nebo bylo pohřešováno nejméně 87 maloúpských mužů, jen o trochu více má nyní obec trvalých 
obyvatel. Přesně po 380 letech od státem organizovaného příchodu prvních dřevařů do údolí pod Sněžkou nástupnic-
ký stát vyhnal jejich potomky. Od dubna do listopadu 1946 bylo přes sběrný tábor v Kalné Vodě u Trutnova vystěhováno 
převážně do západní zóny Německa v sedmi transportech skoro tisíc obyvatel Malé Úpy. S sebou si mohli vzít podle 
upřesnění od 30 do 75 kilogramů osobních věcí. V Malé Úpě smělo zůstat 14 dřevařských rodin, které si svůj zkonfis-
kovaný majetek později koupily zpět. Důsledek úplné výměny obyvatel je dodnes patrný ve snížení osídlení horské obce 
na desetinu, přerušení hospodářské, kulturní a společenské kontinuity. Velký dopad má vyhnání horských hospodářů 
na stav kulturní krajiny. Od roku 1990 starousedlíci a jejich potomci do starého domova pravidelně přijíždějí. Zástupci 
obce a krajanů společně několikrát projevili přání vzájemného usmíření. 

Hraniční přechod Pomezní Boudy. Vlevo je německá a uprostřed později  
vypálená československá celnice (1937).

Grenzübergang Pomezní Boudy. Links steht das deutsche und in der Mitte das später 
niedergebrannte tschechoslowakische Zollhaus (1937).

Przejście graniczne Pomezni Boudy. Po lewej stronie jest niemiecki a pośrodku 
spalony później czechosłowacki urząd celny (1937).

Vypálená československá celnice na Pomezních Boudách (září 1938).
Brandanschlag auf das tschechoslowakische Zollhaus in Pomezní Boudy (September 1938).

Spalony czechosłowacki urząd celny na Pomezních Boudach (wrzesień 1938).

Kostel sv. Petra a Pavla na zajímavém snímku před přestavbou věže v roce 1889.  
Vlevo je někdejší škola, uprostřed fara a vpravo hostinec U kostela. 

St. Petrus und Paulus-Kirche auf einer interessanten Fotografie vor dem Umbau des Turms im Jahre1889. Links ist die einsti-
ge Schule zu sehen, in der Mitte das Pfarrhaus und rechts der Gasthof U kostela.

Kościół św. św. Piotra i Pawła na ciekawej fotografii przed przebudową wieży w roku 1889.  
Po lewej stronie była szkoła, pośrodku plebania a z prawej strony gościniec U kostela.

Deska s císařským znakem a připomenutím založení kostela v roce 1791 z podnětu Josefa II. zdobí vítězný oblouk 
od roku 1891. Dnes je tu český text „Tvému domu přísluší svátost“ (1983). 

Die Tafel mit Kaiserwappen und Erinnerung an die Gründung der Kirche im Jahre 1791 auf Veranlassung Josefs des II. 
zieren den Triumphbogen von 1891, mit tschechischem Text „Deinem Hause gebührt Heiligkeit“ (1983).

Tablica z godłem cesarskim upamiętniająca powstanie kościoła w roku 1791 z inicjatywy Józefa II zdobi łuk triumfalny 
od 1891 roku. Dzisiaj na tablicy jest tekst czeski.“ Twemu domowi przypisana jest świętość“ (1983).

Rodový strom vypracoval páter Alois Krsek pro kaž-
dou starousedlou rodinu. Toto je rozrod Zachariase 
Gintschela ze zaniklé chalupy čp. 7 v Horní Malé Úpě 
(Státní okresní archiv Trutnov, 1895 - 1901). 

Solch einen Lebensbaum erstellte Pater Alois Krsek für 
jede alteingesessene Familie. Das ist die Ahnentafel von 
Zacharias Gintschel aus der Hütte Nr. 7 in Horní Malá Úpa 
(Staatl. Kreisarchiv Trutnov, 1895 - 1901).

Drzewo rodowe opracował pleban Alois Krsek dla 
każdej starej małoupskiej rodziny. To jest drzewo genea-
logiczne Zachariase Gintschela z chałupy nr 7 w Górnej 
Małej Upie (Państwowe Archiwum Powiatowe Trutnov, 
1895-1901).

Budoucí císař a český král Josef II. přenocoval v Malé Úpě v hostinci ve mlýně Hieronymuse Kneifela
z 12. na 13. září 1779.

 Der künftige Kaiser und böhmische König Josef II. nächtigte vom 12. zum 13. September 1779 in Malá Úpa 
im Mühlgasthof von Hieronymus Kneifel.

Przyszły cesarz i król czeski Józef II przenocował w Małej Upie w gościńcu w młynie Hieronymusa Kneifela
z 12 na 13 września 1779 roku.

Stříbrný křížový tolar Josefa II. vyražený deset let po císařově návštěvě Malé Úpy.  
Silberner Kreuztaler Josefs des II., ausgeprägt zehn Jahre nach dem Besuch des Kaisers in Malá Úpa.

Srebrny krzyżowy talar Józefa II wybity z okazji dziesiątej rocznicy wizyty cesarza w Małej Upie. 

GEMEINDE MALÁ ÚPA
Kirche und kirchliche Verwaltung 
Viele Jahre nach dem Eintreffen der Holzfäller unterstanden die Siedlungen und Einsiedeleien an den Ufern des Flus-
ses Malá Úpa der Verwaltung kaiserlicher Beamter. Erst das Theresianische Kataster von 1748 erwähnt Malá und Velká 
Úpa zusammen als einen Ort mit 216 Hütten in der Herrschaft Staré Buky im Pfarrsprengel Maršov. Im Jahre 1769 
erwarb Graf Joseph Willibald Schaffgotsch auch die zur kaiserlichen Herrschaft gehörenden umliegenden Wälder und 
so wird Malá Úpa Teil der Marschendorfer Herrschaft. Für die weitere Eigenständigkeit von Malá Úpa erwies sich der 
Besuch des künftigen Kaisers Josefa II. im Jahre 1779 als äußerst bedeutungsvoll. Ein Jahr früher war es im preußisch-
-österreichischem „Kartoffelkrieg“ um das bayrische Erbe auch im Riesengebirge zu Kriegshandlungen gekommen, 
was Josef II. veranlasste, in Begleitung seiner Marschälle Laudon a Haddik den Kriegsschauplatz zu inspizieren. Am 
12. September kam er hoch zu Ross über Albeřice und Lysečiny in Malá Úpa an, um in der ehemaligen Kneifelmühle 
(später Mohornmühle, heute Spálený mlýn) zu nächtigen. Den Gebirglern gelang es, vom zukünftigen Herrscher das 
Versprechen zu erheischen, in Malá Úpa eine Kirche bauen zu lassen und eine Pfarrlokalie zu gründen, die später zum 
Pfarramt erhöht wurde. Bis dahin war die Kirchenverwaltung von Maršov zuständig, wo sich alles abspielte - Gottes- 
dienste, Hochzeiten, Taufen und Beerdigung der in Malá Úpa Verstorbenen. 

Die Abwicklung des Antrags zog sich hin, aber schon 1784 entstanden die hiesigen Familienbücher, ein Friedhof 
und 1791 wurde endlich die Holzkirche St. Petrus und Paulus geweiht. Diese Kirche brannte aber nach einem Blitz-
schlag ab. Die daraufhin neu errichtete gemauerte Kirche blieb im Wesentlichen bis heute erhalten und bildet die 
Hauptdominante von Malá Úpa. Bestandteil eines Berichts aus dem Jahre 1644 über die kaiserlichen Reserveforste ist 
eine Liste der Holzfäller aus der Gegend entlang der Flüsse Malá und Velká Úpa. Sie enthält Namen wie Brunecker, 
Buchberger, Hofer, Kirchschlager, Kneifel, Lath, Mohorn, Patsch, Renner, Ruse, Sagasser, Salwender, Tasler, Tippelt, 
Wimmer und weitere, die in Malé Úpě bis 1946 gang und gäbe waren. In der nahezu abgekapselten Menschengeme-
inschaft der Berggemeinde trug der Pfarrer die Verantwortung, dass keine nahen Verwandten die Ehe eingingen. Nach 
Ankündigung einer Hochzeit musste der Pater jeweils die Familienbücher studieren, ob sich z.B. der Kirchschlager von 
Niklovy Vrch die Hofer von den Grenzbauden nehmen kann, deren Mutter geborene Kirchschlager war. Aus diesem 
Grunde stellte der damalige Klein Aupaer Pfarrer Alois Krsek von 1895 bis 1901 eine einmalige Ahnentafel der alteinge-
sessenen Familien zusammen. Er studierte alle verfügbaren Quellen und schuf so den Stammbaum des ganzen Dorfs. 
Das im Kreisarchiv hinterlegte Ahnenbuch ist gleichzeitig ein herrliches Kunstwerk. Für die einzelnen Verzweigungen 
des Lebensbaumes verwendete Pater Krsek 112 Farben und Farbnuancen.

Selbstverwaltung
In tiefster Vergangenheit waren Forstverwalter die einzigen Beamten in Malá Úpa. Später waltete ein von der Obrigkeit 
bestellter Dorfrichter seines Amtes und erst im Revolutionsjahr von 1948 erwirkten die Menschen in der österreichi- 
schen Monarchie die freie Wahl der Räte mit dem Bürgermeister an der Spitze. Dieser amtete in einer eigenen Ber-
ghütte, in Malá Úpa war dies meist einer der Gastwirte, sodass die Sitzungen oft im Lokal stattfanden. Ab 1945 wurde 
die Selbstverwaltung von den Nationalausschüssen ausgeübt, wobei es aber jeweils immer nur eine Kandidatenliste 
gab, deshalb wurden alle Kandidaten unter der Aufsicht der kommunistischen Partei auch prompt gewählt. Diese for-
melle Vorgangsweise trug zum Verlust der Selbstverwaltung von Malá Úpa bei, so wurde die Gemeinde von 1980 bis 
1990 zu einem Ortsteil von Pec pod Sněžkou. Nach den ersten freien Wahlen im Jahre 1990 wurde die Selbstverwal-
tung wiederhergestellt und der Ort gründete sein eigenes Gemeindeamt. 

Schule
In Verbindung mit der Gründung der Pfarrlokalie beantragte Malá Úpa auch die Gründung einer Schule. Die kaiserliche 
Billigung machte Mittel aus dem vom Staat geleiteten Religionsfond frei, der außer Kirche und Pfarre auch die Schule 
finanzierte. Der erste Schullehrer Anton Rhuß trat am 1. Oktober 1791 in Malá Úpa an, nur ein paar Monate nach der 
Weihe der Holzkirche. Nach sechs Jahren provisorischen Unterrichts bekamen die Kinder ein eigenes Schulgebäu-
de und der Kantor eine Wohnung in der Schule. Die Schule stand gegenüber der Kirche und überlebte trotz seiner 
Nähe zu ihr auch den Brand von 1805. Wie dieses erste Schulgebäude ausgesehen hat, ist nicht bekannt, aber der 
Beschreibung nach war es ein schlichtes Holzberghaus mit einem einzigen Klassenraum, einem großen und einem 
kleinem Raum für die Lehrerfamilie und dem unumgänglichen Kuhstall. Schon der vierte Schullehrer Franz Schier er-
wirkte ein Grundstück, dass er und seine Nachfahren allmählich zur Wiese kultivierten. Um sich in Malá Úpa ernähren 
zu können, waren die Lehrer neben dem Unterricht auch noch auf eine Wirtschaft angewiesen. Dabei saßen in der Ein-
klassenschule ganze 170 Schüler. Zu einer Verbesserung der Verhältnisse, sowohl für die Lehrer, als auch die Schüler, 
kam es erst mit dem Bau der neuen Schule im Jahre 1875. Sie steht an der gleichen Stelle wie die älteste Schule, 
aber heute dient das Haus dem Fremdenverkehr. Mit dem Weggang der Alteingesessenen aus dem Ort endete der 
Unterricht in deutscher Sprache und die Anzahl der Schüler ging dramatisch zurück. Die Schule zog am 28. Oktober 
1948 nach Pomezní Boudy und über vierzig Jahre langen gingen die Kinder die ersten fünf und später vier Jahre in 
eine Zwergschule im Gebäudes des heutigen „Bufet na Pekárně“. 1990 gewann die Gemeinde zu Schulzwecken ein 
hübsches Haus im niedrigsten Teil von Pomezní Boudy. 

Postamt
Das Postamt von Malá Úpa wurde am 1. 3. 1876 in einer inzwischen verschwundenen Berghütte bei der Kirche 
eröffnet. Gewöhnlich befand es sich in Privathäusern, zumeist in der Hütte des Postmeisters. Zu anfangs brachte der 
Postbote jeweils einmal pro Woche die Post vom Postamt in Maršov hinauf nach Malá Úpa. Schon ab den 80. Jahren 
des 19. Jahrhunderts wurde die Post täglich von den Postboten hin und zurück nach Maršov gebracht, ab 1914 sogar 
zweimal täglich. Erst am 16. November 1897 wurde in Malá Úpa der erste Briefträger - Alfred Hoffmann - bestellt, 
um die Post zu den einzelnen Hütten auszutragen. Ab 1913 gab es jeweils einen Postboten für den unteren und obe-
ren Ortsteil Dolní und Horní Malá Úpa. Das Postamt siedelte in einigen Häusern stets in der Nähe der Kirche, erst 
während des 2. Weltkriegs zog es nach Pomezní Boudy um. Nach Kriegsende kehrte es noch einmal kurz zur Kirche 
zurück, aber seit 1950 befindet es sich in Pomezní Boudy. In den Jahren von 1984 bis 1992 nannte sich das Postamt 
in Verbindung mit dem Verlust der Selbständigkeit der Gemeinde Pec pod Sněžkou 4. Der häufige Namenswechsel 
des Postamts im Verlauf von 127 Jahren ist durch die verschiedenen Poststempel gut dokumentiert. Der ganz erste 
hielt während der ganzen Zeit der kaiserlich-königlichen Post in einer zweisprachigen Ausführung aus -  KLEIN AUPA 
- MALÁ OUPÁ. Der Fehler in der tschechischen Benennung des Stempels blieb bis 1920 bestehen. Die Poststelle in 
der Böhmischen Baude auf der Schneekoppe wurde zwar schon 1899 auf dem Gebiet von Malá Úpa gegründet, aber 
sie wurde von Pec verwaltet. 

Zollhaus und Grenzübergang
Die älteste Zollstelle befand sich irgendwo bei Smrčí, nach Pomezní Boudy zog sie erst am 1. November 1841 um. 
Provisorisch diente sie dann in der schon verfallenen Alten Grenzbaude, nur ein paar Schritte von hier entfernt. Im Jahre 
1856 ließ der Besitzer der Marschendorfer Herrschaft Berthold Aichelburg direkt an der Grenze ein niedriges, langes 
Gebäude mit Walmdach errichten und verpachtete es dem K.u.K. Zoll- und Finanzamt. Bald darauf zog auch das preu-
ßische Zollamt von Karpacz hier herauf. Unter einem Dach hielten die Zollämter jedoch nur bis zum preußisch-öster-
reichischem Krieg im Jahre 1866 aus. Die preußische Zollverwaltung zog sich nach Karpacz zurück, bis am 15. August 
1923 auf deutscher Seite ein neues Zollamt vollendet wurde. Dadurch konnte am 1. Juli 1924 der Grenzübergang auch 
für Automobile eröffnet werden. Schlimme und traurige Zeiten brachen für Zollamt und Zöllner im Jahre 1938 an. Am 
20. September griffen fanatisierte Sudetendeutsche das tschechoslowakische Zollamt an und brannten die Zollstation 
nieder. Dabei ermordeten sie den verwundeten Wachtmeister Eduard Šiman. Diese Begebenheit wurde zum Vorwand 
für eine ebenso schändliche Racheaktion im Jahre 1945. Beim Zollamt wurden am 28. Mai der Bürgermeister von 
Horní Malá Úpa, Maximilian Ruse, der ehemalige Bürgermeister von Dolní Malá Úpa, Johann Tasler, der Lehrer Josef 
Patzelt, die wahllos ergriffenen Bürger August Bönsch, Friedrich Buchberger, Johann Kirchschlager, Rudolf Purmann 
samt Sohn Hermann und dessen Kamerad aus Vratislav von Tschechen ohne Gerichtsurteil erschossen. Die beiden 
letztgenannten Jungen waren gerade mal 17 Jahre alt. Die Grenze blieb nach Kriegsende bis 1961 geschlossen. Das 
heutige gemeinsame tschechisch-polnische Zollhaus stammt aus dem Jahre 1961. Ein letztes Mal wurde der Grenzü-
bergang im Jahre 1980 geschlossen, als in Polen der Ausnahmezustand ausgerufen wurde. Nach zehn Jahren wurde 
der Grenzübergang wiedereröffnet und Präsident Václav Havel hob dabei persönlich die Schranke. Ab 1. April 1994 
wurde auch der PKW-Grenzverkehr wieder eröffnet.

Abschiebung der ursprünglichen Einwohnerschaft
Der Zweite Weltkrieg hatte auch für die Alteingesessenen von Malá Úpa tragische Folgen. Für ihr Vorkriegsbemühen 
zum Anschluss ans benachbarte Deutschland unter Missachtung der Grenzen der damaligen Tschechoslowakei und in 
einigen Fällen auch unter aktiver Beteiligung an der nazistischen Raserei mussten sie einen hohen Preis zahlen. Über 
drei Millionen Böhmischdeutscher mussten die Tschechoslowakei verlassen. Die wiedergeborene Tschechoslowakei 
machte sich leider nicht die Mühe, bei den deutschsprachigen Einwohnern zwischen anständig und unanständig zu 
unterscheiden. Die Sache wurde radikal und nach dem Prinzip der Kollektivschuld aller Deutschen gelöst. 

An den Fronten fielen mindestens 87 Klein Aupaer Männer oder blieben vermisst, nur etwas wenig mehr hat der Ort 
heute dauernd wohnhafte Einwohner. Genau nach 380 Jahren des vom Staat organisierten Eintreffens der ersten Holz-
fäller ins Tal unterhalb der Schneekoppe vertrieb der Nachfolgestaat deren Nachkommen. Von April bis November 1946 
wurden über das Auffanglager in Kalná Voda bei Trutnov in sieben Transporten nahezu Siebentausend Einwohner von 
Malá Úpa vor allem in die Westzone Deutschlands deportiert. Mitnehmen durften sie je nach Konkretisierung 30 bis 75 
Kilogramm persönlicher Habe. 14 Holzfällerfamilien durften in Malá Úpa wohnen bleiben und später ihr konfisziertes 
Eigentum zurückkaufen. Die Folgen des absoluten Einwohneraustauschs sind bis heute im Rückgang der Besiedlung 
der Berggemeinde auf ein Zehntel und in der Unterbrechung der wirtschaftlichen, kulturellen und gesellschaftlichen 
Kontinuität ersichtlich. Große Folgen hatte die Vertreibung der Gebirgslandwirte für den Zustand der Kulturlandschaft. 
Seit 1990 kommen die Alteingesessenen regelmäßig zu Besuchen ihrer Heimat hierher. Die Vertreter der Gemeinde 
und der deutschen Landsleute haben schon einige Male ihren Wunsch zur völligen gegenseitigen Aussöhnung zum 
Ausdruck gebracht.

GMINA MAŁA UPA
Kościół i administracja kościelna
Przez wiele lat po przyjściu drwali osady i samotnie stojące zabudowania wokół rzeki Mała Upa pod względem adminis-
tracyjnym podlegały urzędnikom cesarskim. Dopiero kataster Marii Terezy w 1848 roku przypisał razem Małą i Wielką 
Upę jako gminę z 216 chałupami do majątku Stare Buki i parafii Marszow (Maršov). W 1769 roku hrabia Josef Vilibald 
Schaffgotsch odkupił od majątku cesarskiego okoliczne lasy i całą Małą Upę, która stała się częścią majątku mars-
zowskiego. Dla kwestii samodzielności Małej Upy bardzo ważnym wydarzeniem była wizyta przyszłego cesarza Józefa 
II w 1779 roku. O rok wcześniej w okolicach Karkonoszy doszło do kilku starć w ramach prusko-austriackiej wojny 
„kartoflanej“ o dziedzictwo bawarskie. Józef II przyjechał w towarzystwie marszałka Laudona i Haddika na inspekcję 
pola bitwy. W dniu 12 września dotarł na koniu przez Alberzyce i Lyseczyny do Małej Upy, gdzie przenocował w młynie 
Kneifela, zwanego później Mohornův mlýn a obecnie Spálený mlýn. Góralom udało się uzyskać od przyszłego władcy 
obietnicę wybudowania w Małej Upie kościoła i założenia punktu parafialnego podniesionego później do rangi parafii. 
Do tej pory bowiem należeli do parafii w Marszowie dokąd musieli chodzić na msze, śluby, chrzesty oraz grzebać swych 
zmarłych. Spełnienie danej obietnicy trwało długo, ale już w 1784 roku założone zostały miejscowe księgi metrykalne  
i cmentarz a w roku 1791 wyświęcony został kościół drewniany pod wezwaniem św.św. Piotra i Pawła. Drewniany koś-
ciół po uderzeniu pioruna spłonął. Dopiero murowany kościół wybudowany na jego miejscu w 1805 roku mniej więcej 
w nie zmienionej postaci zachował się do dnia dzisiejszego. Nadal jest dominującym obiektem panoramy Małej Upy. 

Częścią raportu z 1644 roku o cesarskich lasach rezerwowych jest spis drwali zamieszkujących okolice rzek Małej 
i Wielkiej Upy. Wymienione nazwiska takie jak Brunecker, Buchberger, Hofer, Kirchschlager, Kneifel, Lath, Mohorn, 
Patsch, Renner, Ruse, Sagasser, Salwender, Tasler, Tippelt, Wimmer i inne były w Małej Upie nazwiskami powszechnie 
występującymi aż do 1946 roku. W niemalże odizolowanym od reszty świata społeczeństwie gminy górskiej pleban 
ponosił odpowiedzialność również za to, by nie zawarli małżeństwa bliscy krewni. Po zapowiedziach pleban zasiadał 
nad księgami metrykalnymi i sprawdzał czy na przykład Kirchschlager z Niklova Vrchu może ożenić się z Hoferovą 
z Pomeznich Bud, której matka była z domu Kirchschlagerova. Dlatego w latach 1895 - 1901 opracował ówczesny 
pleban małoupski Alois Krsek unikatową księgę genealogiczną starych małoupskich rodzin. W tym celu przejrzał 
wszelkie dostępne materiały i opracował genealogię całej wsi. Księga przechowywana w archiwum powiatowym jest 
przepięknym dziełem sztuki. Dla oznaczenia poszczególnych gałęzi rodowych w drzewach genealogicznych ojciec 
Krsek wykorzystał 112 kolorów i ich odcieni.

Samorząd
W zamierzchłych czasach jedynymi urzędnikami w Małej Upie byli zarządcy leśni. Później przedstawicielem lokalnej 
władzy był starosta wyznaczany przez właścicieli majątku a dopiero w rewolucyjnym 1848 roku poddani w monarchii 
habsburskiej zdobyli prawo wolnego wyboru swych przedstawicieli ze starostą włącznie. Ten urząd sprawował we włas-
nej chałupie; w przypadku Małej Upy bywał nim nierzadko któryś z karczmarzy i wówczas posiedzenia odbywały się  
w jego lokalu. Od 1945 roku samorząd sprawowały rady narodowe. W wyborach do nich była przedkładana wyłącznie 
jedna lista kandydatów, dzięki czemu wszyscy kandydaci byli wybierani pod dokładną kontrolą partii komunistycznej. 
Całkowicie formalny charakter tak przeprowadzanych wyborów był jedną z przyczyn zaniku samorządu w Małej Upie. 
Gmina w latach 1980 - 1990 była pod względem administracyjnym częścią miejscowości Pec pod Śnieżką. W pier-
wszych wolnych wyborach w 1990 roku samorząd został zrekonstruowany a gmina wybudowała swój własny urząd 
gminny.

Szkoła
W związku z powstaniem punktu parafialnego Mała Upa zażądała o otwarcie szkoły. Zgoda cesarska otworzyła kasę 
państwową, która z puli funduszu religijnego, którym rozporządzało państwo opłaciła nie tylko kościół, plebanię ale 
także szkołę. Pierwszy nauczyciel Anton Rhuss przyszedł do Małej Upy 1 października 1791 roku zaledwie kilka miesię-
cy po wyświęceniu drewnianego kościoła. Po sześciu latach nauczania w prowizorycznych warunkach dzieci doczekały 
się w 1797 roku własnej szkoły a nauczyciel służbowego mieszkania. Budynek szkoły stał na przeciwko kościoła i nie 
uległ zniszczeniu podczas pożaru kościoła w 1805 roku. Jak wyglądał pierwszy budynek szkoły nie wiemy, ale sądząc 
z opisu była to prosta chałupa drewniana z jedną klasą, dużą i małą izbą dla rodziny nauczyciela i niezbędną oborą. 
Czwarty z rzędu nauczyciel Franz Schier wymógł na gminie kawałek gruntu, który on sam i jego następcy stopniowo 
przekształcili w łąkę. By w Małej Upie nauczyciele byli w stanie się utrzymać musieli oprócz nauczania dzieci prowadzić 
gospodarstwo. A przy tym w owych czasach w ławkach jednoklasowej szkoły zasiadało 170 dzieci. Poprawę warun-
ków nauczania dla uczniów i nauczycieli przyniósł nowy budynek szkoły wybudowany w 1875 roku. Stoi na miejscu 
poprzedniego, ale obecnie są w nim pokoje dla gości. Wraz z odejściem miejscowej ludności zaprzestano nauczania  
w języku niemieckim a jednocześnie wyraźnie zmalała liczba uczniów. Szkoła przeniesiona została na Pomezni Boudy 
28 października 1948 roku. Przez następnych czterdzieści lat dzieci uczęszczały przez pierwszych pięć lat a później 
przez cztery lata do szkoły niepełnej mieszczącej się w domu dzisiejszego Bufetu na Pekárně. W 1990 roku gmina 
zyskała dla szkoły piękny budynek w najniżej położonej części Pomeznich Bud. 

Poczta
Urząd pocztowy został otwarty w Małej Upie 1 marca 1876 roku w już nie istniejącej chałupie przy kościele. Od jak 
żywa mieścił się w prywatnycvh domach, najczęściej w chałupie urzędnika poczty. Początkowo goniec pocztowy raz 
na tydzień odbierał przesyłki pocztowe w Marszowie i nosił je do Małej Upy. Jednakże już od lat osiemdziesiątych XIX 
wieku gońcy nosili pocztę do i z Marszowa codziennie a od 1914 roku nawet dwa razy dziennie. Dopiero 16 listopada 
1897 roku został mianowany w Małej Upie pierwszy listonosz Alfred Hoffmann, aby doręczał pocztę do poszczegól-
nych chałup. Od 1913 roku byli w miejscowości dwaj listonosze: jeden roznosił pocztę po Małej Upie Dolnej a drugi 
po Małej Upie Górnej. Urząd pocztowy mieścił się kolejno w kilku chałupach w pobliżu kościoła i dopiero w czasie 
drugiej wojny światowej został przeniesiony na Pomezni Boudy. Po wojnie na krótko został przeniesiony z powrotem 
w okolice kościoła, ale od 1950 roku mieści się na Pomeznich Boudach. W latach 1984 - 1992 w związku ze stratą 
samodzielności administracyjnej miejscowy urząd pocztowy nazywał się Pec pod Śnieżką 4. Wraz ze zmianami nazwy 
zmianie ulegał stempel urzędu pocztowego, który w ciągu 127 lat zmienił się dziesięciokrotnie. Ten pierwszy wytrzymał 
najdłużej, bowiem przez cały okres cesarskiej i królewskiej poczty nie zmienił swej dwujęzycznej formy: KLEIN AUPA 
- MAŁA OUPÁ. Błąd w czeskiej nazwie Upa wytrzymał na pieczątce aż do 1920 roku. Punkt pocztowy w schronisku 
Czeska Bouda na Śnieżce a więc na terenie Małej Upy został otwarty w 1899 roku, ale służbowo podlegał poczcie  
w miejscowości Pec pod Śnieżką.

Urząd Celny i przejście graniczne
Najstarszy urząd celny mieścił się gdzieś w Smrčí a na Pomezní Boudy został przeniesiony dopiero 1 listopada 1841 
roku. Przejściowo mieściła się w nie istniejącym już schronisku Stará Pomezní bouda zaledwie parę kroków od tego 
miejsca. W 1856 roku kazał właściciel majątku marszowskiego hrabia Berthold Aichelburg wybudować przy granicy 
niski długi budynek z dachem czterospadkowym. Budynek ten wynajął c.k. urzędowi celnemu i finansowemu. Niedługo 
potem przeprowadził się do tego samego budynku również pruski urząd celny mieszczący się do tej pory w Karpaczu. 
Pod jednym dachem oba urzędy wytrzymały tylko do wojny prusko-austriackiej w 1866 roku. Pruski urząd celny prze-
niósł się do Kowar i dopiero 15 sierpnia 1923 roku został oddany do użytku po niemieckiej stronie nowy obiekt urzędu 
celnego. Fakt ten przyśpieszył otwarcie przejścia granicznego dla samochodów. Stało się tak dnia 1 lipca 1924 roku. 
Najtrudniejszym i najsmutniejszym był dla urzędu celnego oraz dla celników rok 1938. Sfanatyzowani Niemcy sudeccy 
20 września napadli Czechosłowacki Urząd Celny i spalili go zabijając przy tym wachmistrza Eduarda Šimana. Wy-
darzenie to stało się pretekstem dla równie małostkowej zemsty w 1945 roku. Przed urzędem celnym Czesi bez sądu  
w dniu 28 maja zastrzelili starostę Górnej Małej Upy Maximiliana Rusa, byłego starostę Dolnej Małej Upy Johanna 
Taslera, nauczyciela Josefa Patzelta, przypadkowo wybranych mieszkańców Augusta Bönscha, Friedricha Buchber-
gera, Johanna Kirchschlagera, Rudolfa Purmanna z synem Hermannem i jego przyjacielem z Wrocławia. Ostatni dwaj 
chłopcy mieli po siedemnaście lat. Granica po wojnie została zamknięta aż do 1961 roku. Obecny wspólny polsko-
-czeski urząd celny powstał w 1963 roku. Po raz ostatni przejście graniczne zostało zamknięte po ogłoszeniu stanu 
wojennego w Polsce w 1980 roku. Po upływie dziesięciu lat szlaban osobiście podniósł otwierając ponownie przejście 
graniczne prezydent Václav Havel. Od 1 kwietnia 1994 roku otwarto je również dla ruchu kołowego.

Wysiedlenie miejscowej ludności
Druga wojna światowa w swych konsekwencjach tragicznie wpłynęła na losy miejscowej ludności. Za swe przedwojen-
ne tendencje przyłączenia się do sąsiednich Niemiec kosztem rozbicia Czechosłowacji a w nielicznych przypadkach za 
aktywny udział w nazistowskim terrorze zapłacili oni wysoką cenę. Czechosłowację musiało opuścić ponad trzy miliony 
czeskich Niemców. Wyzwolona Republika Czechosłowacka niestety nie próbowała dzielić mieszkańców mówiących po 
niemiecku na dobrych i złych. Przyjęła radykalne rozwiązanie według zasady kolektywnej winy wszystkich Niemców. 

Na frontach padło lub zaginęło co najmniej 87 mężczyzn z Małej Upy. Ilość dzisiaj zamieszkujących Małą Upę stałych 
mieszkańców niewiele przewyższa tę liczbę. Dokładnie po 380 latach od zorganizowanego przez państwo przyjścia 
pierwszych drwali do dolin pod Śnieżką również państwo wysiedliło ich potomków. Od kwietnia do listopada 1946 roku 
zostało wysiedlonych przez obóz zbiorczy w Kalnej Wodzie koło Trutnova przeważnie do zachodniej strefy okupacyjnej 
w siedmiu transportach bez mała tysiąc mieszkańców Małej Upy. Zabrać z sobą mogli zgodnie z zarządzeniem od 30 
do 75 kilogramów osobistych rzeczy. W Małej Upie miało prawo pozostać 14 rodzin drwali, które swój skonfiskowany 
majątek później odkupiły. Następstwa całkowitej wymiany mieszkańców są widoczne do dzisiaj. Przejawiają się głów-
nie znacznie niższą (aż dziesięciokrotnie) gęstością zaludnienia oraz przerwaniem ciągłości gospodarczej, kulturalnej  
i społecznej. Zwłaszcza wyraźnie są widoczne konsekwencje usunięcia górali prowadzących górskie gospodarstwa 
rolne na stanie krajobrazu kulturalnego. Od 1990 roku byli mieszkańcy oraz ich potomkowie regularnie odwiedzają 
strony rodzinne. Przedstawiciele gminy i rodaków parokrotnie już wspólnie wyrazili chęć wzajemnego pojednania.



Název pošty v Malé Úpě byl vždy uvedený na poštov-
ním razítku:
Der Name des Postamts in Malá Úpa war jeweils im-
mer auf dem Poststempel eingraviert:
Nazwa poczty w Małej Upie była zawsze podana na 
stemplu pocztowym:  

1. 3. 1876 až 1920 KLEIN AUPA - MALÁ OUPÁ
1. 3. 1876 bis 1920 KLEIN AUPA - MALÁ OUPÁ
1. 3. 1876 - 1920 KLEIN AUPA - MALÁ OUPÁ

1920 až 1924 Č.S.P. MALÁ ÚPA / KLEIN AUPA
1920 bis 1924 Č.S.P. MALÁ ÚPA / KLEIN AUPA
1920 - 1924 Č.S.P. MALÁ ÚPA / KLEIN AUPA

od 15. 1. 1924 do 1938 DOLNÍ MALÁ ÚPA / NIEDER 
KLEIN AUPA
ab 15. 1. 1924 bis 1938 DOLNÍ MALÁ ÚPA / NIEDER 
KLEIN AUPA
15. 1. 1924 - 1938 DOLNÍ MALÁ ÚPA NIEDER KLEIN 
AUPA

od 1939 do 1945 NIEDERKLEINAUPA 
ab 1939 bis 1945 NIEDERKLEINAUPA 
1939 - 1945 NIEDERKLEINAUPA

od 1945 do 1946 DOLNÍ MALÁ ÚPA 
ab 1945 bis 1946 DOLNÍ MALÁ ÚPA 
1945 - 1946 DOLNÍ MALÁ ÚPA 

od 1946 do 1. 4. 1951 DOLNÍ MALÁ ÚPA
ab 1946 bis 1. 4. 1951 DOLNÍ MALÁ ÚPA
1946 - 1. 4. 1951 DOLNÍ MALÁ ÚPA 

od 2. 4. 1951 do 31. 1. 1984 MALÁ ÚPA
ab 2. 4. 1951 bis 31. 1. 1984 MALÁ ÚPA
2. 4. 1951 - 31. 1. 1984 MALÁ ÚPA

  

od 1. 2. 1984 do 1. 5. 1992 PEC pod SNĚŽKOU 4
ab 1. 2. 1984 bis 1. 5. 1992 PEC pod SNĚŽKOU 4
1. 2. 1984 - 1. 5. 1992 PEC pod SNĚŽKOU 4

od 1. 5. 1992 MALÁ ÚPA
ab 1. 5. 1992 MALÁ ÚPA
od 1. 5. 1992 MALÁ ÚPA

CESTOVNÍ RUCH
Počátky cestovního ruchu na české straně Krkonoš najdeme právě v Malé 
Úpě. Podle pověsti zapsané ve staré maloúpské kronice založili Hraniční 
(Pomezní) Boudy vyhnanstvím potrestaní rakouští šlechtici. Jeden z nich se 
prý jmenoval Hübner a v roce 1663 si vzal dceru místního uhlíře. Snad jejich 
potomek Stefan Hübner v roce 1815 přestavěl rodnou chlupu na hotel. Už  
v té době sem dovážel sudové maďarské víno ze sklepů poblíž Vídně. Hlavními 
hosty byli Němci ze sousedního Slezska, ale i z Pruska a Dolního Saska. Od 
roku 1815 se odtud konaly jízdy hostů na rohačkách. Na Hübnerovu boudu 
dojeli na saních tažených koňmi, po zábavě sjížděli rychle dolů do Kowar na 
saních rohačkách řízených místními horaly. Teprve mnohem později tuto atrak-
ci zavedli i v jiných místech Krkonoš. V roce 1821 Stefan Hübner hotel rozšířil  
o taneční sál a místo pro vlastní kapelu. V tehdy nejlepším horském hotelu Kr-
konoš Hübnerově boudě pobývali významní hosté, například po vyhrané prus-
ko-rakouské válce v roce 1866 korunní princ a pozdější pruský císař Friedrich. 
Do katastru obce patří část nejvyššího vrcholu na sever od Alp Sněžky a kolem 
Hübnerovy boudy vedla tehdy hlavní výstupová cesta. Maloúpský občan a za-
kladatel dodnes stojícího hostince Pomezní bouda Hermann Blaschke postavil 
v roce 1868 na maloúpské části vrcholu Sněžky Českou boudu. I když ji už 
za dva roky prodal silnějšímu sousedovi z Pruské boudy Friedrichu Sommero-
vi, byla dlouho nejvýznamnějším hostinským podnikem na české straně hor.  
V letech 1875 až 1945 boudu velmi dobře provozovala rodina Pohlů z Karpac-
ze. Převzetí dvou vyhlášených bud ČS státem v roce 1945 nepřineslo ani Hüb-
nerově, ani České boudě štěstí. Před druhou světovou válkou přestavěná, ale 
ne úplně dokončená Hübnerova bouda nezískala nového majitele a postupně 
chátrala, až byla v roce 1961 zbořena. Místo kde stála připomíná jméno lyžař-
ského vleku Hýbnerka. I Česká bouda na Sněžce v socialistické péči zchátrala 
tak, že bude kvůli havarijnímu stavu brzy snesena. Také třetí významný podnik  
v Malé Úpě nebyl po požáru v roce 1941 obnoven. Hotel s restaurací Mohornův 
mlýn vznikl v roce 1902 úpravou starého mlýna poškozeného povodní v roce 
1897. Hoteliér Wenzel Adolf, původem ze Špindlerova Mlýna, zachoval část 
mlýnského hostince, kde v roce 1779 nocoval budoucí císař Josef II. Jeho ná-
vštěvu připomínal příbor, zouvák a další předměty, které všechny zničil požár. 

Významné oživení cestovního ruchu přinesl rozvoj lyžování spojený se za-
vedením zimní sezóny na počátku 20. století. Hlavně na Pomezních Boudách 
vyrostly nové hotely a pensiony. Tehdy Horní Malá Úpa dokonce zvažovala 
přejmenovat obec na Pomezní Boudy. Prudký rozvoj turismu byl zastaven první 
světovou válkou, oživení přinesly hospodářské úspěchy Československa po 
roce 1920. Dobré období ukončila ekonomická světová krize, navíc v roce 
1933 Adolf Hitler zakázal vyvážet říšské marky a tím klesl počet tradičních hos-
tů z Německa. Po druhé světové válce nejvíce hostů do Malé Úpy přijelo s od-
borovou rekreací pod heslem „Hory patří pracujícím!“. Z hotelů byly vytvořeny 
zotavovny Revolučního odborového hnutí. Až nabytá svoboda a privatizace po 
roce 1990 přinesla výrazné zlepšování kvality ubytování, lyžařských a dalších 
služeb. I otevření informačního centra je toho důkazem. 

REISEVERKEHR
Die Anfänge des Reiseverkehrs auf der tschechischen Seite des Riesenge-
birges sind gerade in Malá Úpa zu finden. Der Sage nach, so in der alten 
Klein Aupaer Chronik nachzulesen, wurde der Ort Grenzbauden (Pomezní 
Boudy) von österreichischen, mit Verbannung bestraften Adligen gegründet. 
Einer von ihnen soll Hübner geheißen und im Jahre 1663 die Tochter eines 
hiesigen Köhlers geehelicht haben. Es mag sein, dass Stefan Hübner, der 
1815 die Heimathütte in ein Berghotel umbaute, einer seiner Nachfahren 
war. Schon damals importierte er ungarischen Fasswein aus Weinkellern bei 
Wien. Hauptgäste waren Deutsche aus dem benachbarten Schlesien, aber 
auch aus Preußen und Niedersachsen. Ab 1815 wurden hier lustige Hörner-
schlittenfahrten für die Gäste veranstaltet. Zur Hübnerbaude kam man mit 
Pferdeschlitten herauf und nach dem Vergnügen ging es auf von ortskundigen 
Gebirglern gelenkten Hörnerschlitten in Schussfahrt zurück nach Karpacz. 
Erst viel später wurde diese Attraktion auch an anderen Orten des Riesenge-
birges eingeführt. Im Jahre 1821 erweiterte Stefan Hübner das Hotel um einen 
Tanzsaal mit Orchesterplatz für eine eigene Kapelle. Im damals besten Hotel 
des Riesengebirges, der Hübnerbaude, hielten sich mitunter auch namhafte 
Persönlichkeiten auf, so zum Beispiel im Jahre 1866 nach dem Sieg im preu-
ßisch-österreichischen Krieg, auch der Kronprinz und spätere Preußenkaiser 
Friedrich. Ins Kataster der Gemeinde fällt auch ein Teil der Schneekoppe, des 
höchsten Gipfels nördlich der Alpen und gerade vorbei an der Hübnerbaude 
führte dazumal der Hauptanstieg. Der Klein Aupaer Bürger und Begründer des 
bis heute stehenden Gasthofs Pomezní bouda, Hermann Blaschke,  erbaute 
im Jahre 1868 auf dem zu Klein Aupa gehörenden Teil der Schneekoppe die 
Böhmische Baude. Auch wenn er sie schon zwei Jahre später Friedrich Som-
mer, dem finanzkräftigeren Nachbarn von der Preußischen Baude verkaufte, 
war sie lange bedeutendster Gasthof auf der böhmischen Seite der Berge. 
In den Jahren 1875 bis 1945 wurde die Baude sehr gut von der Familie Pohl 
aus Karpacz verwaltet. Die Übernahme dieser beiden weit bekannten Bauden 
durch den tschechischen Staat im Jahre 1945 brachte weder der Hübnerbau-
de noch der Böhmischen Baude Glück. Die vor dem 2. Weltkrieg umgebaute, 
aber nicht mehr völlig fertig gestellte Hübnerbaude fand keinen neuen Inhaber 
und verfiel langsam, bis sie 1961 abgerissen werden musste. Nur der Skilift 
Hýbnerka erinnert noch an die berühmte Baude. Auch die böhmische Baude 
(Česká bouda) auf der Schneekoppe verkam infolge der sozialistischer Pfle-
ge so rapide, dass sie wegen ihres jammervollen Zustands bald abgetragen 
wird. Auch eine dritte bedeutende gastronomische Einrichtung von Malá Úpa 
wurde nach einem Brand von 1941 nicht wieder eröffnet. Die Mohornmühle - 
Hotel mit Restaurant entstand im Jahre 1902 durch den Umbau der alten, vom  
Hochwasser von 1897 beschädigten Mühle. Der aus Spindlermühle gebürtige 
Hotelier Wenzel Adolf ließ dabei den Teil des Mühlengasthofs, in dem 1779 der 
zukünftige Kaiser Josef II. genächtigt hatte, bestehen. An den Besuch erin-
nernde Utensilien wie Besteck, Stiefelknecht und weitere Gegenstände waren 
dem Brand zum Opfer gefallen.

Zu einem Aufleben des Reiseverkehrs kam es im Zusammenhang mit dem 
einsetzenden Skienthusiasmus und der Einführung der Wintersaison zu Be-
ginn des 20. Jahrhunderts. Besonders in Pomezní Boudy schossen neue 
Hotels und Pensionen wie Pilze aus dem Boden. Dieser Tourismus-Boom 
kam erst im 1. Weltkrieg zum Erliegen, durch die wirtschaftlichen Erfolge der 

Hübnerova bouda byla v roce 1815 prvním hotelem na české straně Krkonoš (1902). 
Die Hübnerbaude wurde im Jahre 1815 zum Ersten Hotel auf der böhmischen Seite

des Riesengebirges (1902). 
Hübnerova bouda była w 1815 r. pierwszym hotelem po czeskiej stronie Karkonoszy (1902).

Sněžka je nejnavštěvovanějším místem Malé Úpy již od 17. století (1899).
Die Schneekoppe (Sněžka) ist schon seit dem 17. Jahrhundert  

der meistbesuchte Ort von Malá Úpa (1899).
Śnieżka jest najczęściej odwiedzanym miejscem w Małej Upie już od XVII wieku (1899).

Lví důl dodnes zůstal nejromantičtějším místem Malé Úpy. Začíná pod vrcholem Sněžky  
a ústí po sedmi kilometrech u Spáleného Mlýna (1901). 

Der Löwengrund (Lví důl) ist bis heute die romantischste Ecke von Malá Úpa. Er beginnt unterhalb des 
Gipfels der Schneekoppe und zieht sich sieben Kilometer lang bis nach Spálený Mlýn hin (1901). 

Siedmiokilometrowa dolina Lví důl pozostała do dnia dzisiejszego najbardziej romantycznym za-
kątkiem Małej Upy. Ciągnie się od niemalże samego szczytu Śnieżki aż po Spálený Mlýn (1901).

Součástí hotelu Mohornův mlýn zůstal starý hostinec připomínající návštěvu císaře Josefa II. 
Vzadu stála brusírna dřeva a šindelárna využívající původní mlýnský náhon (1903). 

Bestandteil des Hotels Mohornmühle blieb der alte Gasthof, der an den Besuch des Kaisers Josefs 
II. erinnerte. Hinten standen eine Holzschleiferei und eine Werkstatt zur Schindelherstellung, die sich 

den Mühlgraben zunutze machten (1903). 
Do zabudowań hotelu Mohornův mlýn należała również stara karczma, w której nocował cesarz 
Józef II. Z tyłu mieściły się ścieralnia drzewa i wytwórnia gontów wykorzystujące pierwotny napęd 

młyński (1903).

První hotel přímo na Pomezních Boudách - Boudu císaře Františka Josefa I. založil v roce 1911 místní 
občan Ignaz Tippelt. Po zániku monarchie ji několikrát přestavěl a přejmenoval na Tippeltovu boudu. 

Po druhé světové válce se ji říkalo podle národního správce Vachatova bouda,
dnes se jmenuje hotel Družba (1914).

Das erste Hotel direkt in Pomezní Boudy - Die Baude Kaiser Franz Joseph I. wurde 1911 vom Einheimischen 
Ignaz Tippelt gegründet. Nach dem Zusammenbruch der Monarchie baute er sie einige Male um und gab ihr 
den Namen Tippeltbaude. Nach dem 2. Weltkrieg wurde sie nach ihrem Verwalter Vachata bouda genannt, 

heute heißt sie Hotel Družba (1914).
Pierwszy hotel w samych Pomezních Boudách - Schronisko (Bouda) cesarza Franciszka Józefa I założył 

zamieszkały tutaj Ignaz Tippelt w 1911 r. Po rozpadzie monarchii kilkakrotnie je przebudowywał zmieniając 
przy okazji nazwę obiektu na Tippeltova bouda. Po drugiej wojnie światowej nazywę zastąpiono nazwiski-
em gospodarza przydzielonego przez państwo i schronisko nazywano Vachatova bouda - dzisiaj znamy 

je jako hotel Drużba (1914).

jungen Tschechoslowakei nach 1920 lebte er jedoch wieder auf. Dieser po-
sitive Trend nahm in der Weltwirtschaftskrise ein Ende, außerdem untersagte 
Hitler im Jahre 1933 die Ausfuhr der deutschen Mark, wodurch der traditio-
nell hohe Anteil von Besuchern aus Deutschland stark zurückging. Nach dem 
2. Weltkrieg kamen die meisten Gäste zum Gewerkschaftsurlaub nach Malá 
Úpa, unter der Parole „Die Berge gehören den Werktätigen“. Aus den Hotels 
wurden Gewerkschaftserholungsheime. Erst die neu gewonnene Freiheit und 
Privatisierung nach 1990 brachten eine deutliche Verbesserung der Qualität 
der Unterkünfte, Ski- und sonstiger Dienstleistungen mit sich. Die Eröffnung 
des Info-Zentrums ist nur ein Beweis dafür.

TURYSTYKA
Początki turystyki po czeskiej stronie Karkonoszy związane są właśnie z Małą 
Upą. Zgodnie z legendą zapisaną w starej małoupskiej kronice Graniczne (Po-
mezni) Boudy założyli skazani na banicję szlachcice austriaccy. Jeden z nich 
nazywał się podobno Hübner a w roku 1663 ożenił się z córką miejscowe-
go węglarza. Chyba ich potomek Stefan Hübner w 1815 roku przebudował 
rodzinną chałupę na hotel. Już wówczas sprowadzał tutaj beczkowe wino 
węgierskie z piwnic w sąsiedztwie Wiednia. Wśród gości dominowali Niemcy 
z sąsiedniego Śląska, ale także z Prus i Dolnej Saksonii. Od 1815 roku orga-
nizowano stąd jazdy gości na saniach „rohačkách“. Do schroniska Hübnerova 
bouda wywiozły ich sanie ciągnięte przez konie a po zabawie szybko zjeżdżali 
w dół do Kowar na saniach kierowanych przez miejscowych górali. Dopiero 
znacznie później tę atrakcję wprowadzono również w innych częściach Karko-
noszy. W 1821 roku Stefan Hübner hotel powiększył o salę taneczną i miejsce 
dla własnej muzyki. W najlepszym wówczas hotelu górskim w Karkonoszach 
Hübnerova bouda spędzali czas sławni goście na przykład po wygranej woj-
nie prusko-austriackiej w 1866 roku następca tronu, późniejszy cesarz prus-
ki, książę Friedrich. Do gminy należy również część najwyższego szczytu na 
północ od Alp - Śnieżki a obok hotelu Hübnerova bouda wiodła wówczas 
główna trasa prowadząca na szczyt. Mieszkaniec Małej Upy, który założył 
do dzisiaj stojący gościniec Pomezni bouda Hermann Blasche wybudował  
w roku 1868 na małoupskiej części szczytu Śnieżki schronisko Czeska bouda. 
I chociaż już po dwóch latach sprzedał ją silniejszemu sąsiadowi z Pruskiej 
boudy Friedrichowi Sommerowi, długo była najważniejszą gospodą po czeski-
ej stronie gór. W latach 1875 - 1945 schronisko bardzo dobrze prosperowało 
w rękach rodziny Pohlów z Karpacza. Przejęcie obu schronisk przez państwo 
czechosłowackie w 1945 roku nie przyniosło nic dobrego żadnemu z nich. 
Hübnerova bouda przebudowana przed drugą wojną światową, lecz niezu-
pełnie dokończona nie dostała nowego właściciela i stopniowo pustoszała aż 
w roku 1961 została zburzona. Miejsce, w którym stała przypomina już tylko 
nazwa wyciągu narciarskiego Hybnerka. Również Czeska bouda na Śnieżce 
pod socjalistyczną opieką spustoszała do tego stopnia, że wkrótce z uwagi na 
bardzo zły stan techniczny zostanie rozebrana. Podobnie i trzeci znany obiekt 
w Małej Upie nie został po pożarze w 1941 roku odbudowany. Hotel z restau-
racją Mohornův mlýn powstał w 1902 roku z przebudowanego starego młyna 
uszkodzonego przez powódź w 1897 roku. Właściciel hotelu Wenzel Adolf po-
chodzący z miejscowości Špindlerův Mlýn pozostawił część karczmy młyńskiej 
, w której w 1779 roku nocował przyszły cesarz Józef II. Przechowywane w niej 
były drobne przedmioty codziennego użytku upamiętniające jego pobyt takie 
jak sztućce, pachołek do zdejmowania butów itp. Wszystko spłonęło podczas 
pożaru. 

Wyraźny renesans turystyki wiąże się z rosnącą popularnością narciarstwa 
i wprowadzeniem sezonu zimowego na początku XX wieku. Przede wszystkim 
na Pomeznich Boudach wyrosły nowe hotele i pensjonaty. W owym czasie 
w Górnej Małej Upie zastanawiano się nad możliwością zmiany nazwy całej 
miejscowości na Pomezní Boudy. Gwałtowny rozwój ruchu turystycznego pr-
zerwała I wojna światowa. Ponowne ożywienie wywołały sukcesy gospodar-
cze Czechosłowacji po 1920 roku. Szybki rozwój regionu przerwała głęboka 
światowa recesja gospodarcza. W dodatku w 1933 roku Adolf Hitler zakazał 
wywozić z kraju marki, co pociągnęło za sobą gwałtowny spadek liczby gości 
z Niemiec. Po II wojnie światowej najwięcej gości zawitało do Małej Upy za 
pośrednictwem organizacji związkowych pod hasłem: „Góry dla pracujących“. 
Hotele zostały przekształcone w domy wypoczynkowe związków zawodowych 
(FWP - Fundusz Wczasów Pracowniczych). Kolejną zmianę przyniosła „aksa-
mitna rewolucja“ i prywatyzacja po 1990 roku. Zmiany te pociągnęły za sobą 
wyraźną poprawę warunków noclegowych, narciarskich oraz innych usług. 
Sam fakt otwarcia Centrum Informacyjnego jest tego dowodem.

Pomezní Boudy před rozvojem turistického ruchu, vlevo zaniklý hostinec Stará Pomezní bouda neboli 
Heindelbaude, vpravo Pomezní bouda neboli Goderbaude (1905). 

Die Grenzbauden noch vor Aufschwung des Tourismus, links der verschwundenen Gasthof Stará Pomezní 
bouda, bzw. Heindelbaude, rechts die Pomezní bouda, bzw. Goderbaude (1905). 

Pomezní Boudy przed rozwojem ruchu turystycznego. Po lewej stronie nie istniejąca już gospoda Stará 
Pomezní bouda, czyli Heindelbaude; po prawej stronie Pomezní bouda, czyli Goderbaude (1905).

Pomezní bouda se v průběhu sto padesáti let jmenovala Blaschkebaude, Goderbaude, 
Hoferova Pomezní bouda a ještě nedávno Devětsil (1904). 

Die Pomezní bouda hatte im Verlauf der Jahrhunderte viele Namen - Blaschkebaude, Goderbaude, Hoferova 
Pomezní bouda und noch unlängst Devětsil (1904). 

Pomezní bouda - schronisko w ciągu swej stupięćdziesięcioletniej historii nazywało się Blaschkebaude, 
Goderbaude, Hoferova Pomezní bouda a jeszcze niedawno Devětsil (1904).

Lyžování urychlilo na začátku 20. století vznik zimní sezóny.
Tito lyžaři projeli údolím Černé Vody 24. ledna 1926. 

Der Aufschwung des Skisports wurde zu Beginn des 20. Jahrhunderts durch die Einführung  
der Wintersaison beschleunigt. Diese Skifahrer kamen am 24. Januar 1926 durchs Tal Černá Voda. 

Wzrost popularności narciarstwa na początku XX wieku przyśpieszył powstanie sezonu zimowego.  
Narciarze na fotografii zjechali przez dolinę Czarnej Wody 24 stycznia 1926 r.

Největší atrakcí východních Krkonoš byly více než sto let jízdy na saních rohačkách
z Pomezních Bud do Kowar (1910). 

Die größte Attraktion des Ostriesengebirges waren mehr als zwei Jahrhunderte lang die Hörnerschlittenfahr-
ten von Pomezní Boudy (Grenzbauden) nach Kowary (Schmiedeberg) (1910). 

Największą atrakcją Krakonoszy wschodnich przez ponad sto lat były jazdy na saniach tzw.:
„rohačkách“ z Pomeznich Bud do Kowar. (1910).


